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Az érsek lájbzsurnálja. 
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A nemzetiségi érzelmekben legfanati
kusabb ember se foghatja ránk, hogy a 
nemzetiségek ellen rossz indulat vezérelte 
valaha tollunkat. De azt már mégsem 
hagyhatjuk szó nélkül, hogy Balázsfalván 
valóságos komplott szövődött a magyar 
nemzet szuverenitása ellen, mely nagyon 

~ alkalmas arra, hogy megzavarja az ural-
'.\ . . k~d_? ?'la~y~r faj és az oláh testvéreink 

.(.,. f~~!~~~hóg~' il balá~sfafvr· ér-
sek vezetése mellett mozgalom indult meg 
a magyar lithurgia ellen. Nem hihetetlen, 
nem hallatlan vakmerőség-e ez"? A Mihályi 
érsek körül csoportosult nemzetiségi izga

. tók nem elégesznek meg többé ama me
sésen szabadelvü rendszerrel, mely nekik 
gazdagon dotált egyházat és abban a ro-

T A R C Z A. 

r .A.z uj csősz. 
Irta: Lovász János. 

Zöld PP-ter hivatalára nézve kerti-csősz, ter
metére nézve pedig zömök kis mak ko }Ján cs 
ember. Olyan legény, a kire azt szokás mon
dani,_ hogy kemény fában ringatták. Szigoru, 
szuros szemei, pattogós izmos lábai vannak s 
azonkivül igen hirtelen kezü, a mi mind szük-

r séges ahhoz, hogy valakiből valamire való csősz 
t- lehessen. 

~ csőszség nem magas állás, de szép sza· 
~ad e.let. Ingyenes lakás, egy -kevés földecske 
es év1 száz forint fizetség, ez az egész illet
ménye. De birodalma a fákkal, virágokkat 
szőlővesszőkkel benépesített szép, nagy kertség, 
s vállá~a vetett puskája nAm csekélyebb hata
lof!l,. mm~. - találomrll mondom - a törvény
szekt elnok szava. Igaz, hogy a puskacső sörét 
he!yet~ leginkább sóv~l van megtöltve, de azMt 
probálJa meg csak barki is, hogy Zöld Péter 
lőjjön bele a lábszárába, tudom Istenem meg
emlegeti élete fogytáig. 

...,. A Zöld Péter hivataloskodása nem régi 
eretdetü. Tavaly még egy elaggott ember vé
gezte Itt a csősz teendőket, de halálos beteg~ 
s~gévé vált az öregség, s végre is elpályázott ő 
k1g~elme egy másik csöndesebb kertbe, a hol 
forditott viszonyok vannak, tudniillik nem az 
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mán nyelv használatát biztosítja, hanem 
annyira mennek arczátlanságukban, hogy 
megakar:ják akadályozni azt, hogy magyar 
ember Magyarországon az övékhez hasonló 
jogokat élvezhessen és a saját nyelvén 
imádhassa Istenét. 

N em vennők komolyan az egész dol
got, ha az "Unirea", a balázsfalvi érsek 
lájbzsurnálja vérlázító czikkeket nem hozna 
ez ügyben. A magyar lithurgia érdekében 
Rómában járt görög katholikusok utjáról 
e lap a következőket írja: 

Szegén;y nyomorultak alaposan megJar· 
ták. - Fáradságuk is kárba veszett, nevet
ségesek is lettek. Még az Uristen sem segi
tette őket utjukban, tehát hogy segitette 
volna ügyüket a római pápa, ki nem csele
kedhetett másképen, mint a hogy az apostoli 
szék tradicziói diktálták. Egész erélylyel visz
szautasitotta a "magyar" zarándokoknak a 
magyar liturgikai nyelv érdekében tett moz
galmát, s nem is engedte meg, hogy e do
logról még csak emlité~t is tegyenek. De lás
suk mi történt. Mindenekelőtt a legmélyebb 
köszönettel és elismeréssel konstatáljuk, hogy 
a szentszék magatartása által a magyar li
turgiai nyel\'' ügye be van fejezve, melylyel 
egy fekete felhő foszlott szét egyházunk ege 
fölött, mert először a pápa nem is fogadta 
külön kihallgatáson a magyar liturgia zarán· 
d okait. Másodszor V ál y püspök beszédéből 

törülte a magyar liturgiára vonatkozó pasz
szusokat. Harmadszor megtiltotta Vály püs
pöknek az odahaza elkészített beszédnek el
mondását utasitotta a konvencziós, sablonos, 

ember őrzi a fákat, hanem egy-egy Azáraz fejfa 
őrzi tl.Z embert. 

Csősz nélkül nem lehet a kert egy huszon
négy óráig sem Mig hát az öreg fekvő beteg 
volt, azalatt Zöld Péter kopogtatott az állásért. 

- Hol született kelmed 1 - kérdezte a 
kertgazda a jelentkezőt. 

- Basa~halmán innen. 
- Katona viselt-e ? 
;.._ Boszniában jártam, metáliám is van. 
Ebben a két kérdésben körülbelül benne 

rejlik a pályázati kellékek kP-t legfőbb pontja. 
Aki a Basa-halmon tul születik, az már nem 
debreczeni, tehát mehet Isten hirével más felé 
kereskedni, aki pedig katona se volt, uogy ad· 
janak annak a kezébe pisztolyszerszámot? -
Zöld Péter ez alapon be lett szerkesztve ideig
Jesen a csősz hivatalba. 

Ez igy ment hónapokon keresztül. Az öreg 
csősz odabenn viaskodott a nagy kaszással, a 
helyettes pedig idekint ismerkedett a kert vi
szonyaival. Tanulmányozta a gyöngén védett 
pontokat, ahol könnyedén át lehet ugrani a ke
rítést és szinte várt az alkalomra, hogy valami 
gazficzkót megcsiphessen, ezzel be is igazo
landó rátermettségét. 

Egyszer aztán József napra virradóra a 
csőszház pitvarajtója előtt keservP.sen vonított 
a kutya. Akkor szállt el az öreg csősz fáradt 
lelke. Zöld Féter a tulsó járásban botorkált, s 
a mint megütötte fülét a vonítás, megállott, 
hallgatózott, s hamarosan visszafordult. LJZ a 
hang az ő hívó ti'Ombitaszava volt. Ime hajla-

M.ai számunk I2 oldal. 

József főberezeg-ut 22. sz. 
TELF.FON-SZÜI: 1&1. 

Szerda, márczius 21. 

rövid üdvözlet elmondására. Negyedszer meg
szakitotta V á ly püspököt beszédje közepén, 
mert ez, daczára tilalomnak, emlitést tett a 
magyar liturgiáról. 

Mi lehet az oka ennek a hallatlan szigo~ 
ruságnak? 

6 szentsége hazugságon fogta a görög 
katholikus magyarokat, ugyanis a zarándok
latból maga meggyőződhetett, hogy nem is 
léteznek görög katholikus rutének, kik egy 
rágnivaló konczért készek eladni nemzetsá
güket, vallásukat. 

Hogy ne botránykozott volna meg ily lát
ványra a szentszék. Ugy kell nekik. Hazug-· 
sággal lehet ebédelni, de már vacsorázni nem. 
a renegátok bére a megvetés. Renegátok 
nem boldogitottak még országot. Paraziták 
nem válnak senki becsületére. 

Megértheti ebből Hajdu-Dorogh (Hajdu
Doroghon már rég tartanak magyar liturgiát. 
A szerk.) parochusa, hogy a s?.entszék hal· 
lani sem akar a magyar liturgia megengedé- · 
séről. 

Hogy mit jelent ez reánk néza fölösle
ges részleteznünk. Kimutattuk számtalanszor 
ama nagy veszedelmet, mely egyházunkat 
érné a magyar liturgia behozatalávaL Kimu
tattuk különösen, hogy a magyar liturgiai 
nyelv behozatalával egyházunkban fejetlen
ség és viszálykodás fog keletkez ni. Az állam~ 
erő, mely rendszeresen a magyar elem meg
erősítésén dolgozik, anélkül, hog) tekintettel 
lenne az együttlakó nemzetiségek jogaira, 
mert bizonyára mindsn községben akadtak 
volna gyönge jellemü emberekre, kik magyar 

doznak is már utjában a fiatal bokrok és édes 
illat csapódik arczába az almafák virágai közül 
s mosolyognak, kedveskednek. Bóditó, mámo
ros hangok uszkálnak a levegőben. Bogarak 
zümmögnek, darazsak csaponganak, de köztük 
tisztán, érthetően csendiil az édes üdvözlés har
sonája: 

- Eljen az uj csős?.! 
Péter neki támasztotta rézgombos botját az 

ajtófélnek s lábu lj hegyen lépkedett az ágy hoz. 
Csakugyan örök álomra voltak már csukódva 
az öreg csősz szemei. Töpörödött asszony sirt 
az ágy mellett, s az asztal lábaihoz kötve kis 
tarka malacz nyöszörgött. 

Péternek mély részvét szállt a szivébe s 
elérzékenyülten forgatta kezében a kalapját. 
Kevésre rá kifordult a házból s pattogó léptek
kel tartott a város felé, a kertgazdáboz. Való
ban nehéz könycseppek rezdültek meg szem· 
pilláin, mikor a szomoru jelentést előadta. 

- No, Péter - mondta a kertgazda -
hogy leszünk ezután 1 Van-é felesége kend
nek 'l 

- Van instállom alássan. 
- Hát gyermek 1 
- Van egy kilencz éves. Engedeimet ké-

rek -leány. 
És Péter, hogy kimutassa őszinteségét, hi

ven leírta a családfaját, hogy tehetős nagy gaz~ 
dák a:~; ő vér-rokonai s hogy van még egy 
gazember öcscse is, Márton, aki több ízben be 
volt már csukva s aki jelP.nleg kubikos-mun-
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görögkatholikusoknak jelentették volna ki 
magukat, kiknek kedvéért aztán nekünk kö
telességünk lett volna haf:)ználni engedni az 
egyházban a magyar liturgia használatát, mi
által vége lett volna egyházunk tiszta román 
voitának. 

Mi románok tehát. kik a renegátok visz
szautasitásával, a legfényesebb elégtételt 
kaptuk meg ama hitünk mmtt, melylyel 
oly erősen ragaszkodunk egyházi szen-eze
tünkhöz és édes román nyelvünkhöz, egye
süljünk mindnyájan és siessünk most, midőn 
mimjtunk van a sor, mentől impozánsabb 
számban Péter apostol székéhez, hogy nyilt 
és ünnepélyes biztosítékot adjunk arra, hogy 
változhatatlan hittel ragaszkodunk a római 
szentegyházzal való unióhoz egyházunk keleti 
organizácziójának alapjain. S biztosak le
hetünk, hogy hitszilárdságunkat Jó Atyánk 
más fogadtatásban fogja részesíteni, olyan 
fogadtatásban, mely olyanokhoz illik, kik 
férfiasan őrizik meg őseik hitét, még a földi 
hatalmasok akat'ata ellenére is. 

Ismeretes a F1:rczák Gyula püspök és 
Bzahó Jenő főrendiházi tag vezetésével 
Romába indult zarándoklat, mely azt 
czélozta, hogy a már több helyütt hasz
nálatban levő magyar liturgia Rómában 
is elismertessék. A zarándoklat résztvevői 
már napokkal ezelőtt hazaérkeztek, anél
kül azonban, hogy a magyar lapok erről 
tudomást vettek volna. Hogy mi ennek 
az oka, azt nem kutatjuk, de alighanem 
az, hogy a hazai románság részér&l meg
inditott mozgalom kisebbitette Romában a 
zarándoklat eredményét. 

Részletes tudósítás nem fekszik előt
tünk, cSJfán az a páratlanul ocsmány re
feráda, melyet a balázsfalvi érsek lapja 
hoz ez ügyben. A vatikánban történteket 
kritika tárgyává tenni tehát nincs alkal
munk, de arra igenis van alkalmunk, 
hogy tiltakozzunk mindenekelőtt egy ne
gyed milli6 magyar görög-katholikus, azután 
pedig egy ország biró nemzet önérzete és 
becsülete nevében, hogy akár Mihályi ér
sek, akár más elmerje vitatni tőlünk Ma-

kás a vasutnáL És végezte beszédét ilyen
formán: 

. - Tegyen egy mozdulást az Ugyemben te
kmtetes uram. Regulás ember vagyok, hü cse
léd leszek. 

Ugy lett, hogy ZiHd Péter idPiglenes [E>gy
verét, a kapszlíra járó pisztolyt fölcserélte az 
öreg csősztől örökölt kétcsövü puskával s csa
ládjával együtt mihamar behurczolkodott a csősz
tanyába. 

. . A kis házat kivül-belül kimeszelgették s 
aJ_taJa mellé, az eresz alá magaslábu padot ko
pacsolt~k össze, ahol nyárestéken kényelmesen 
lehet p1hengetni s szét.nézni ezen a szép biro
d~lmon, melynek egyetlen őre immár Zöld 
Peter uram. ,- Az asszony babot, borsót, kap
rot, burgonyat vetett a kis földecskébe és Zsu
z~i,, a leányzó, geo_rginát, büdöskét és egyéb· 
Vlrag-~agvaka!. szort az ablak alatti gye pre, 
hogy Illatos, baJOS legyen minden. Kicsit félrébb 
épitettek ~gy ki~ ~utriczát is az apró marhá
n!lk s elso vendegul a tarka malaczot eresztet
tek b_ele, melyet az elhalt csősz feleségétől po
tom arért szereztek meg. 
. . Péter szétszedte.-a rozsdás puskát, darab
Jal~ megsurolgatta s _összer~kosgatván. próbából 
c~e!ozga~ott vel~ a )egenyek galyain himbá
lozo vaqakra. Es m1kor mindent elrendezett 
egy rP.ggel kicsipte magát takarosan. Feszült 
rajta minden, de minden. Az ünneplő zeke a 
sujtással kiteremtettézett nadrág és a rogyás 
száru, sarkantyus csizma, mely lépésről-lépésre 
ropogott. nyiszorgott a lába alatt. Bajuszát, ha
ját rendbe szedte, zsebébe nyomta a mezőségí 
törvény-fiizetet s fekete szőrü kis kutyája kisé
retében körutra indult. 

gyarországon azt a jogot, amit a szlávok 
és románok zavartalanul élveznek. 

Vajjon a .Mihályi-érsekek már zavar
talanul garázdálkodhatnak ebben az or
szágban'? 

POLITIKAl HIREK. 

* * * 

A képviselőház összeférhetlenségi bizottsága 
Apáthy István elnöklésével ma délelőtt tartott ülé
sében tárgyalás alá vette a Tallián Béla képviselőre 
vonatkozólag é!l az ö kérésére Gajári Ödön által 
tett összeférhetlenségi bejelentést. Az ülesen az 
einökön kivül Bt:~nák Károly, Dózsa Endre, Ragályi 
Béla, Rudnyánszky Béla és Rattkay László bizott· 
sági tagok, továbbá a bejelentő Gajári Ódön és 
Tallián Béla képviselök vollak jelen. Elnök jelenti, 
hogy a pénzügyminisztertól azt azt. értesítést vette, 
hogy a kormány és a bank-egyesület között semmi
féle szerzödési viszony nincs. Gajárl Ödön kijelenti, 
hogy a bejelentésnél egyáltalán nem vezette az a 
föltevés, míntha a jelen esetben összeférhetlenség 
forou;na fenn, hanem szükséges volt a bejelentés, 
azért, mert a Ház ülésében burkolt :czélzás történt 
amJ., hogy Tallián Béla a képviselőséggel össze
férhetetlen állást foglal el, már pedig sr.óló nézete 
szerint nem lehet, hogy a Ház elnökségében üljön 
valaki, a nélkül, hogy az ily ~yanu~titás alaptalan 
volta ki ne derittetnék. Erre nézve szóló i~azságos 

határozatot kér a bizottságtól. Tallián Béla. kijelenti, 
hogy egyált...'llán nem vezették személyes indokok, 
midón Gajárit az összeférhetlenség bejelentésére 
kérte, hanem a tekintet arra az állásra, melyet a 
Ház bizalmából elfoglal s a. mely egy pillanatig sem 
tür meg ilyen gyanusitást. Ezután felolvastatott a 
b'lnk-egyesület igazgatóságának a bizottság elnöké· 
hez intézett levele, 11. mely szarint a bank· egyesü· 
let so~ nem állott s jelenleg sem áll s~mmiféle, 

sem állandó, sem ideiglenes szerzödéses viszonyban 
sem a. kormánynyal, sem pedig a kormányzatnak 
bármely ágazatávaL 

Ezek után a bizottság tanácskozásra vonult 
vis~za. Nehány · percznyi tanácskozás nt.án elnök 
nyilt ajtók mallett kihirdette a. bizottságnak azt az 
egyhangulag hozott határozatát, hogy Tallián Bé
lának a bank-egyesületnél elfoglalt állása a képvise
lőséggel nem össuférhetlen. 

Ezzel az ülés végt>t ért. 

Az uj csősz sorra vette a 5zegény pajtákat 
és a tornyos villákat, hogy annak rendje és 
módja szerint bemutassa magát. Mindenütt saj
nálkozva emlegette az elhalt elődőt. a kinek 
egyedüli hibája csupán az öregség vala. Egyik· 
másik heiyen megkínálták Pgy pohár IJorral, 
Péter szabadkozott, de végtére is egy kAveset 
megfelejtkezett magáról ezen a derült napon s 
estefelé bizony ugy a lábába tekergőzött a bor, 
hogy tétovázó léptekkel érkezett haza. 

De másnap már kerékvágásba zökkent 
minden. Péter egyedül hívatásának élt s bol· 
dogságát nem cserélte volna föl senkiével sem. 
Botorkált a mesgyéken, meghuzódott a bokrok 
alján, leskelődött az utféleken s éjnek idején 
gyakran sütötte puskáját a levegi.íbe ijesztés 
okáért. · 

De alig kezdtek nyiini a virágok, már itt
ott kirángatta valami gaz tolvaj a szép bokor
rózsákat. Másfelé meg a gyiimölcsfákat kezdték 
dBzsmálni s most itt, majd a tulsó végén a 
finom faj-f'zöllőket lopkodták. Péter előtt meg
foghatatlan dolog volt ez. Ki teheti, mikor te
heti'? holott ó éjjel-nappal talpon van. Vakarta 
az üstökét és hunyorgó szemekkel vizsgálta a 
lábnyomoka t. 

- Lelövöm ar. akasztófa-virágját! Le, ha 
a szülő apám volna! - mondta ilyenkor bősz 
haraggal s éberségét szinte• megtizszerezte, 
olyan dühbe borult. 

Azonban ugy a szerencse, mint a kerli 
tolvajok, egyformán hátat forditottak Pélemek. 
Panaszra panasz következett s egyszer csak im 
jön nagy garral a kertgazda. 

- Hol jár a kend szeme, Péter! - kiál· 
tolt rá durva hangon 

Az országyülési szabadelvü párt holnap, 
szerdán esti nyolczadfél órakot· értekezletet tart. 
Ez~n az értekezleten tárgyalás alá kerülnek, rnint 
értesülünk, a honvédelmi és pénzügyi tárczák költ
ségvetési elóirányzate.i, vagyis az idei állami költ
ségvetésnek még hátralevő ama részei, a me!yl'k a párt 
ér~ekezletein még nem njertek elintézést. 

A képviselőház ülése. 
- Az A r a d í Köz l ö n y távirati tudósítása. -

Budapest, márczlus 20. 

Gyorsan végeztek ma a földmi velésügyi 
költségvetés mP.g hátra levő tételeivel. Ma is 
igen sokan szólaltak még fel, de röviden. A 
szónokok között ma h:1rom gróf is voll: gróf 
S.zechenyi Aladár volt az egyik, ki a lótenyész
tésről beszélt nagy szakértelemmel. Volt egy 
pár komoly · hangon elmondott bombasztikus 
frazisa is, amelyek csendes deriiltséget idéztek 
elő. Igy a többek között azt mondotta : "A hi
degvérü állatok szaporitása kété)ü fegyver.", 
vagy "A hátaslovak jelh,gével biró ~~gyed eket 
kell előállitani !" Különben elegáns, széphangu 
szónok. 

Gróf Andrtíssy Sándor a felvidék érdeké· 
ben szólalt fel és gróf Tisza István a Szamos 
szabályozását kérte. · 

Darányi miníszter minden felszólalásra 
megnyugtatóan válaszolt. Ftilegykor pedig, a 
költségvetf~sét letárgyalták. 

A ku.ltuszbudget tárgyalását kezdték meg az
tán rövid szüoet után. Lehóczky Antal és Boda 
Vilmos röviden beszéltek, majd Komjáthy Béla 
kezdett beszélni. 

Részletes tudó.:;itásunk itt következik : 

Elnök : Perczel Dezső. 
A. kormány részé·ról jelen vannak: Rz .• éll J 

l}álmán m;niszterelnök, Darányi Ignácz. Jll""' 
A. J?Ult ü~és je~yzököq_~vét hitelesiiik. .·: · . i 

Elnok b~JelE>ntl. ho~y·''M90s-'.Pó1'damegye 
Mohács Jle\"Ü · községélJeu q;.)· 0mh,..,. nH·g"~' 
tette, illelve szidalmakkal illette az országgyű
lést. Az ügyészség már e miatt meginditotta 
az eljárást. (Helyeslés.) 

A foldmivelésügyi költségvetés. 

A lóte·nyésztés tételénél 
Széchenyi A \adár gróf a kisbéri ménes fel

frissítését ki ván ja. A hidegvérü lovakat lehe~ 

Péter nem válaszolt. C~ak azt érezte mo~t. 
hogy szivét tüskés fájdalom marczangolja s 
fel nem tudná emelni tekintetét a nagy szé
gyen miatt,, mely elönti arczát. mint forró olaj. 

Alszik kend, vagy be van rugva 1 folytatja 
a korholást tovább. Ma itt, holnap amott lopnak 
a kend orra elől s jön a panasz, hogy míféle 
uj csősz ez 1 _Már mint kr.lmed '? Tudja meg, 
hogy még egy hónapig türök, de ha azalatt 
meg nem fogja a tolvajt, elcsapom. }}lcsapom 
mint egy hiitlen cselédet. Megértette 1 

PPternek zugott a fPje ettől a kemény lecz· 
két őL Hogy őtet elcsapják, akár egy rossz cselé
det. Hát ki végezhetné hüebhen a hivatását? 
Se éjjele, se nappala, ott hagyja az ágyát, az 
az ebédjét, csakhogy körül szaladhassa a ker
tet s mégis lopnak. Valami gonosz ellenség 
áskálódbatik ő utána, aki ellene tör, meg akarja 
őt alázni. 

Ezeket mind csak ugy magában morfondi· 
roztli Péter. De zugott mé~ egyre a füle és 
hallotta untalan a mocskolo szavakat. Lassan 
megindult. Ment rendes utján, körül a kerítés 
mellett, némely helyen lithasitotta az utat, s 
megint visszatért, mokány kis alakja el-el tü
nedezett a zöld bokrok között. 

EbbEin a hangulatban találkozott velem s 
elbeszélte véges-végig az ó nagy bánatát. Sziv
hez szóló, remegő hangja valóban szánalmaL 
ébresztett bennem. Azonban nut segitilettem 
én '? Va l ami olyasféléi:el hátorilottam, hogy 
nem kell félni Péter, kiviláglik a tiszta ember 
igaza. 

- De elcsap nak, mint egy rossz cselédet! 
- ismételte többször egymásután. 
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tőleg kizárni szeretné a magyar lót~myésztés
ből, mert igen káro::;nak tartja, minthogy a ló
állom:íny el korcsosodik a hidegvérű tenyésztés 
következtében. Az Bmrrikai lovak nagyrésze 
hidegvérü, ezPk beszállítását megtiltaná, külö· 
nösen a vidékre nem engedné azokat. Arra 
kérl a minisztert, hogy hassoa oda, mikép a 
hadi szolgálatra alkalmas lovak átlagárát emel
jék fel. A tételt elfogadja. (Elénk helyeslés.) 

Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter: 
Igaza van abban gróf Széchenyinek, hogy a 
kisbéri ménest csökkenteni és minőségileg ja
vítani kell. Ilyen intézkedést már tett is. Na· 
gyon szeretné maga is, ha a mezőhegyesi mé· 
nest mínél töob szakember keresné fel. Cso
dálatosnak tartja, hogy a külföldön sokkal in
kább érdekiődnek fl. mezőhegyesi ménes iránt, 
rnint nálunk az országban. (Igaz !) A hideg 
lovakat, méneket igen sok községben kérik, 
de épen, mert tudja, hogy azok a legtöbb vi
déken károsak, csak igen ritkán ad át ilyfaj
tájo lovakat. A hadihwak árának emelésére már 
eddig is közbenjárt, a jövőben is megteszi, ami 
lehetséges. (Elénk helyeslés.) 

A gazda.~ági szakoktatás tételénél Sámuel 
Lázár a földmives iskolák szaporítását kéri és 
Zilahnak is kér ilyen sr.akiskolát. 

Darányi I~nácz miniszter maga is kivánja 
a földmives iskolák szaporitását. Hiszen eddig 
is 8-ról 18-ra emelte fel azok számát. Zilah he
lyett azonban régi igérete folytán Szilágy-Som
lyón állítja fel a Szilágyságnak szánt földmives 
iskolát. 

A havasi gazdaság tételénél gróf Andrássy 
Sándor a felvidéki kivándorlások megakadályo
zása czéljából a minszter póthitelt vegyen fel s 
azt a felvidék anyagi helyzetének javítására 
használja fel. A tételt különben elfoglalja. (He
lyeslés.) 

Darányi miniszteL' kijelP-nt.i, hogy a kiván
dorlásokat a belügyminiszter kiséri figyelem
mel, de maga is el fog követni mindent, hogy 
a kivándorlásokat helyes gazdasági politikával 
és anyagi támogatással megakadályozza. (Élénk 
ltelyeslés.) 

A vizépités tételénél 
~ .. _ ....._ . ~es~enyey Feren~z önWzőcsatornáknak m~
'-. ~~·:·~1~pitését kéri, mert azoknak gazdaságl-

....,ag ónas1 hasznuk volna. Az egész alföld gaz-
t dasági viszonyait m~gváltoztatná. a tételt kü-
; lönbr.n elfogadja. (Helyeslés.) 

i 
1 

Tisza István gróf a Sz.amos szabályozását 
kivánja. Tudja, hogy a kormán~·nak ez egyik 
gondját képezi és azt is tudja, hogy a kisajá· 
titások okozzák a legtöbb nehézséget, mégis az 
ottani vidék emelésére több sürgős intézkedést 

- Nem kell megijedni, Péter! mondtam 
én ujból. 

S mégis, mintha csak a jó sors vezérelte 
volna hozzám, ugy esett, hogy nehány nap 
~ulva segiteni tudtam rajta. Egy estefelé ugyan
ls az erdő fái közt, melyek szegélyezik a ker
~e~: valami csavargó rongyos embert láttam 
ödongeni. Gyanusan nézegetett a villa felé s 
hol eltünt, hol előkerü:t. Hivattam Pétert. Az 
uj csősz arcza tűzbe lobbant már a puszta be
szédtől ia. 

- Lelövöm, ha a szülő apám lesz is ! -
mondta keményen. . 

Es este, amint kioltottuk a gyertyákat, 
Péter _elhelyezkedett a villa körül valamely bo
kor vedelme alá. Egy ideig magam is fentma· 
radta.~ s vártam a sötét szobámban, hogy hát
h~ ~o~etkezik valami. De bizony meguntarn a 
d1csoseget, lefeküdtem s elaludtam. 
· :Péter azonban nem aludt. Tüzes szemek-

kel '!i~yáz~tt a nemes vadra. Éjfélig hasztalan, 
~e .. éJfel után e~y~zerre csak az erdő felől zaj 
utott.e meg a fulert. Valamennyire világitottak 
a cslll~gok, a ho_ldnak egy keskeny kis karéja 
fent pislogott. Peter két alakot vett észre. Be
ugrottak ~ keritése? s pillanatra megálltak. -
Akkor, mmtha. mast gondolta.k volna, huzód-

f: tak jobbra, a szomszéd villa felé. - Péter 
l halkan, guggoló léptekkel utánok. - Az egyik 

!
·.. alak most a kerítésnél mr:gállott s ezalatt a má

sik lépegetett visszafelé. Éppen abban az iránv
ban, a hol Péter állt. Péter kiugrott a diófa 
mellöl s rákiáltott az alakra : 

- Megállj! 
A~. futásnak eredt. A csősz utána. Még két

szer ktaltott gyorsan egymásután : 

- .. ~.w•+ > 

• kér addig is, amig a Szamos végleges szabá-
lyozása megt.örténhetik. 

Darányi Ignácz miniszter a Duna-Tisza csa
torna kiépítését maga is kivánja, de ez a leg
jobb kezekben van. Az öntözésre vonatkozólag 
mielőbb törvényjavaslatot nyujt be. A Szamos 
szabályozása elé tényleg sok akadályt görditet
wk, a legnagyobb bajt valóban a kisajátitások 
csinálják. Horribilis számlákat nyujtanak be e 
czimen. Vannak, a kik a kisajátításból élősköd
nek. Elérkezett az ideje annak valóban, hogy a 
kisajátitásra vonatkozó törvényt készítsünk. A 
sági partszakadás kiigazitását mielőbb foganat
ba véteti. (Elénk helyeslés.) 

A szöllészet tételénél 
Bartha Odön a Beregben a ruthének között 

szöllőtelepek felállitását kéri. 
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Komjáthy Béla a magyarság csökkenéséről 
beszél s e tekintetben adatokat sorol fel. 

Komjáthy a nemzetiségek ellPn erélyes po
litikát, szigoru intézkedést akar, mert a ma
gyar faj veszélyben van. A román főpapok 
gondolKozása nem hazafias. 

Polónyi és Sz6ts Pálnak személyes kérdés
ben történt felszólalása után a vita fotytatását 
halnapra halasztották. 

Elnök holnapra az igazságügyi budgetet 
szintén tárgyalásra akarta kitüz.ni, de Bartha 
Odön ellenzése folytán szándékától elállott, s 
igy csak a kultusztárcza lesz napirenden. 

TAVIRA TOK. 
Darányi Ignácz föld. miniszter azt jegyzi SzámOzött diplomata. 

meg Barlhának, hogy az agrár-kölcsönök ha- Fill'P. monol, márcz. 20. (SaJ·. t d t' ) 
tása alatt, illetTe az agrár telepítések hatása alatt r r U · av. 
emelkedett a szöllőlerületek értéke. Azután át- Konstantinápolyból ideérkezett jelentések 
tér Bat:h~ vádjaira, mel_Yek~~t ma uj. harmadik· szerint Numan Kiamil tég udvari titkárt, 
kal tetozott be, most mar azt akarJa, hogy a k' t·· bb .. k, · l T" "k , 
parlamentnél rontsa el dolgát. Neki esze ágá- 1 a l o szor epVIse te oro orszagot az 
ban sem volt és nincs, hogy a gazdasági visz- orientálista kongresszuson, H edsasz ba szám-
szaéléseket itt a parlamentben helyeselje. üzték 

Zeyk Gábor a kincstári fürdök tételénél szó- · 
lal fel. Dicséri a Herkules fürdőt. A többi 
fürdőhely azonban nagyon primitív. Kivánja, 
hogy ne takarékoskodjanak a befektetésekkel 
Vizaknán. 

Darányi Ignácz miniszter: Intézkedett, hogy 
ezentul a fürdő magasabb szinvonalra emel
tessék. 

Elnök bejelenti, hogy a földmivel1si költ-
ségvetés részletekben is elfogadtatott. (Eljenzés.) 

Következett a 

vallás és közoktatásügyi 
tárcza költségvetésének a tárgyalása. 

Lehoczky Antal hangsulyozza, hogy meg 
kell törni minden oly törekvést, mely a nem
zeti eszme terjt~dését gátolná. Allami iskolákat 
kell alapítani. A községeknek nagy szerep 
jutott a n~poktatás terén, de nem elég hathatós 
nemzetiségi vidéken a magyarság érdekeinr:k 
megóvásában. A költségvetést elfogadja. 

Boda Vilmos : Sajnálattal konstatálja.. hogy 
a szakminis~.ter nincs jelen a költségvetés tár
gyalásítnáL ürömmel szavazza meg az uj 300 
tanítónői állást. A középiskolai tanárok helyze
lén javitani kell, e ezéiból felolvassa az 1895. 
évi memorandumát a tanároknak javadalmazása 
érdekében. A magyarság terjesztésének a poli
tikáját kell intenzíve inaugurálni. A költségve
tést pártállásánál fogva nem fogadja el. (Helyes
lés a szélbalon.) 

- Állj ! Állj, mert lelőlek ! ! 
S azután lőtt. Az alak feljajdult s a keri

tésről visszaesett. 
A lövésre fölébredtem s kisiettem a tor· 

náczra. 
- Péter, itt van kend ? 
- Erre, erre ! - hangzott a csősz válasza. 

Megvan a gazember! 
Lementem. Közös erővel megkötöztük a tol· 

vajt s miután a lövés miatt nem tudott járni, 
beczipettük a pinczébe. Péter a lépcsőnél na
gyot lódított rajta: 

- Hogy hiv nak, te bitang apáju ember 1 
kiáltotta utána undorral telt hangon. 

S tompán, rekedten válaszolt vissza a 
tolvaj: 

- Zöld Márton .a nevem ... 
A csősz rácsapta az ajtót s IY.ikor li kul

csot már megforgatta, csöndesen, kicsit aka· 
dozva mondta : 

- A testvéröcsém. 
De rögtön utána, mintha csak meglepte 

volna a fényes dicsőség felemelő érzése, hango
san. kihivólag tette hoz~á : 

- Megmondtam, hogy Jelövöm még a szülő 
apámat is! 

És reggel Zöld Péter sugárzó arczczal, ki
gyult szemekkel vitte összekötözött testvéröcs
csét egy talyigán be a városba, a kapitány-
ság elé. . 

Azóta Péternek biztos kilátásai vannak, 
hogy a csősz mesterség örökös kenyere lesz. 

A sztrájk. 

Nürschan, márcz. 20. (Saját tud. táv.) 
A miesi kerületben megszünt a sztrájk. 
A munkások, egy kis töredék kivételével, 
mind munkába állottak. 

A transzváli háború. 
- Az A e a. d i Köz l ö o y táYirata.i. -

London, márczius 20. 

A New-York Heraidnak jelentik Pretóriá
ból, hogy Krüge1· elnök igy nyilatkozott egy 
ujságiró előtt: 

Transzvál a békekötésnél ~ is fel
tételül szabja, hogy a burokkal harczoló 
fokföldi afrikandereket hadviselő felek
nek ismerjék el az angolok és vagyonu
kat ne bántsák. Ma a transzváli kor
mány arról értesült, hogy Fokvárosban 
nehány afrikandert hazaárulás vádja 
miatt elitéltek, azt táviratozta Salisbury
nek, hogy ha a fogoly afrikanderekkel 
nem bánnak ugy, mint hadi foglyokkal, 
akkor ezt a burok britt foglyokon fogjcik 
megtorolni. Salisbury azt válaszolta erre, 
hogy ha csak egyetlen britt foglyot is 
megsértünk, engem tesznek személyesen fe
lelőssé érte. Ugy látszik, Salisbury ezt 
ugy gondolta, hogy az angolok engem 
fel fognak akasztani. Ilyen megvetni való 
fenyegetések azonban engem nem riasz
tanak el kötelességemtőL 

London, márczius 20. 

A Times-nak jelentik Lourenco-Marquez
ból tegnapi kelettel, hogy a mult éjjel a 
portugáliai hatóságok sürgősen egy csa
pat gyalogságot küldtek Transzvál ha
tárára, az ottani helyőrség megerősi
tésére. 

A Daily Chronicle-nak jelentik Bloem
fonteinből 17-iki kelettel : Olivier komman
dója elé lovasságot küldtek ki. Kronstadt
ban a burok hadi tanácsot tartanak. 

Fokváros, márczius 20. 

Müner kormányzó ma este katonai és 
magántitkára kiséretében elutazott innen. 

London, márczius 20. 

Valamennyi angol lap közli Sternberg 
Adalbert gróf nyilatkozatát, a mely a 
bécsi Neue Freie Presseben látott nap
világot. Több lap Németország képviselője 
ellen vizsgálatot is kér. 
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SZINHAZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szerda: R i g o l e t t o, opera. Lej o Lili felléptével 
(Páros b~rlctszünet.) 

Csütörtök: R o s e nk r a n z és G ü l d e n s t e r n, vig
játék. (Páros bérlet.) 

Péntek: T r a v i a t a, opera. Lejo Lili felléptéYel. (PA
ratlan bérletszünet.) 

Szombat: A z em b e r t r a g é d i á j a, dráma. Tóvöl· 
gyi ~laq.rit felléptéve!. (Páratlan bérlet.) 

Vasárnap: DélutAn: U d v os ke, operette. Este: A z 
em b e r t r a g é d i á j a, dráma. Tóvölgyi Margit fellépté
vet (Páros bérlet.) 

Faust 
- Lejo Lili első vendégfellépése. -

A végletek ~alálkoznak ! Ha ez a közmon
dás már régen meg nem lett volna, akkor a mi 
müsorunk összeállitásából is lehetne ezt a sza
bályt megteremteni. Tegnap Lőrinczy, ma L~jo 
Lili! A kezdetlegesség és a teljes müvészet 
között egy nap. 

De felejtsük el a multat és bocsássunk 
meg szeretettel mindent akkor, amikor az 
énekmüvészet egy bájos jelf~nsége áll előttünk, 
ki ragyogó hangjával, meleg, édes érzelmével, 
az énektudás minden hatalmával és erősségé
vel fogva tartja lelkünket. 

Lej o Lili dicsősége a mü vel t világ minden 
nagy szinpadán mindenki hódolatát nyerte ki 
- müvészetének tapsoltak, mert amit és ahogy 
énekelt, átértette és átérzette az igazi müvé
szetért lelkesülni tudó tömeg. 

Pedig hát a miivésznő nem fektet sulyt 
azon külsőségekre, melyek a hatásvadászó éne
kesnők előtt oly kivánatosak - ő nem énekel 
ugy, hogy egy magas hanggal agit adjon a 
tapsra, - ami pedig sok nagy müvésznél igen 
kedvelt módszer szokott lenni. Nem! Lejo Lili 
Margarétája az, akit Gőthe képzelete megalko
tott, egyszerü, szende, tiszta és éneke ennek 
az egyéniségéből fakadt, egyszerüen, tisztán, 
lélekemelőn. Amit Margaréta érez és szenved, 
azt a dal szárnyán a magasba emeli L~o Lili 
és Gounocf· nagysága, halhataU ensága csak ugy 
érthető meg tisztán, ha a zeneköltő lángtehet
ségét oly énekmüvésznő intP.rpretálja, mint 
L~o Lili. 

Nem részletezzük egyenként nagy áriáit, 
mert minden egyesnek közös vonása az, hogy 
mély érzelemből fakadók és gyönyörű tiszta 
hangon jutnak érvényre. 

A kerti jelenet pajkos ékszer-liriája és a 
börtön jelenet téboly-áriája között az érzelmek 
végtelen skálája huzódik el, és a müvésznő 
egyenlő erővel végig fut rajta édes hangjával, 
nagy élvezetet nyujtva az elbüvölt hallgató
ságnak. 

A közönség frenetikus tapsokban tört ki 
minden egyes dallama után, és a zenekar jó· 
kora pauzákat volt kénytelen tartani, mig a 
taps v i har lecsendesült. 

A zene-lexikon minden egyes terminus 
technikusát kellene felhozni, ba szakértelme
sen akarnám jellemezni Lf#o Lili müvészet.ét; 
de én nem keresem ezt a tudákos és sokszor 
nevetséges formát, mert aki Lejo Lilit hallotta 
énekelni, annak nem kell a müszó, az egy ne· 
hány szóba foglalja a müvészetének méltatását 
és ez az, hogy isten áldotta tehetség gyönyör· 
ködteti a hallgatót. Aki pedig nem hallotta, 
annak a sok terminus technikus ugy sem tudja 
híven tolmácsoini az énektudás ezen magas 
fokát. 

A mai Faust előadás Déry, Odry, Rédey 
Szidi, Székely Anna és Pintér közremüködflse · 
mellett oly magas fokon állott, hogy büszkék 
lehettünk reája. 

Ez a fényes siker ez egész héten állandó
nak igérkezik és igazán sajnáljuk, hogy nem 
maradhat mindig igy, pedig lehetne. De hát a 
napnak is vannak foltjai - és utóvégre ez is 
vigasztalás. Carolus. 

* Lejo Lili vendégjátéka. Lejo Lili növeke
dő érdeklődés mellett fog nálunk vendógszere
pelni. Rigoletto holnapi előadására a földszinten 
igen kevés hely maradt már ma. V erdinek 
szép,~dallamos operájában a müvésznőnek egyik 
legjobb szerepe van, azonfelül az operát tavaly 
óta egyszer sem adták elő, :iZért volt már ma 
oly nagy a kereslet a pénztárnál. A vendégmü
vésznő délelőtt résztvett }aust próbáján. Bár 
nem teljes hangon énekelt, a közremüködő 
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hallgat.ók elragadtatással élvezték a szines, ér
zelmes, meleg hangot. Strakosch Febea próbált 
nálunk csak ilyen hatással ebben a szerf\pben. 
A müvésznő igen jól érezt~ magát a mi opera
ensembleünkben, melyet Odry Lehel mint ren· 
dező, Müller Ottó mint karmester vezetett. 
Lejo Lili Aradról Eszékre fog utazni rövidebb 
vendégszereplésre, azután hosszabb ideig a prá· 
gai cseh operánál fog játszani. 

* Müttermüller József a Schreyer-konzerva
tórium tanára, a kiváló gordonkamüvész ápri
lis hó 8-án hangver~enyt rendez a Fehér ](e
reszt nagy termében. A hangversenyen, mely 
iránt már most élénk érdeklődés nyilvánul az 
egész városban, Siebert Hermina éaektanárnő is 
közre fog müködni. 

* Koczalski Raul 25-iki hangversenye iránt 
nagy az érdeklődés, ami érthető is a zongora
müvész nagy birénél fogva. Ahol csak meg
fordult, mindenütt nagy dicsérettel nyilatkozott 
róla a sajtó. Hangversenyének érdekessége lesz, 
hogy saját szerezményeiből is több számot ad 
elő. Jegyek előre válthatók Klein .Mór könyv
kereskedésében. 

* A temesvári szinház vendégei. A temes
vári szinházban márczius 21-én, 22·én, és 23-án 
Csillag Teréz és Nádai Ferencz fognak vendég
szerepeini a Váljunk el, Attaché és Agglegé
nyek czimü darabokban. 

* A "L'Aiglon"-ról. Rostand nagy hirre ver
gődött darabja eddig négyszer került szinre 
Párisban. Szükséges volt itt-ott röviditeni ,mert 
a sas-fiu dagályos hosszu tirádái még a legdü
hösebb bonapartiakat is untatni kezdtP.k. Az a 
tüntetési láz, a mely a főpróbán és a premié· 
ren uralkodott, már alább hagyott. A tárgyila· 
gosan gondolkodó publikum ugy látszik tuda
tára ébredt annak, hogy köztársaságban élnek. 
Különben a "L'Aiglon" első napjainak lelkese
dése leginkább csinált volt, daczára annak, 
hogy , a Brüsszelben lakó Napoleon hiveinél 
hatott, hogy a lármás tüntetéseket hagyják 
abba, mert ezek a darab betiltását vonnák 
maguk után. Ugylátszik, hogy Waldeck-Rousseau 
helyesen cselekedett, midőn megtagadta a re
publikánusoknak a .,L' Aiglon" betiltására irá· 
nyuló kérelmét. 

- Politikai okokból nem tilthatom be egy 
költői munka előadását, mondá a minit'zterel
nök. A kormánynak tényleg nem volt szüksége 
a betiltásra, mert a monarchisztikus mozgalom 
nem volt valami veszedelmes. Különben Ros· 
tand nem naczionálista, a mint az a Dreyfus
űgyben tett nyilatkozataiból is kitünik. Azon 
időkben Sarah Bernhardt és Réjane asszony 
meg az egész Comedie Francais Dreyfusardok 
voltak . 

Kossuth Lajos emléke. 
- A:I. A r a d i Köz l ö n y tudósitójától. -

Budapest, marczius 20. 

Kossuth Lajos halálának hatodik évfordu
lója volt ma. Ma hat esztendeje, hogy a ma
gyar szabadság megteremtője Turinban kile
helte nemes lelkét. Az évfordulót kegyelettel 
ülték meg a székesfővárosban. A székesfőváros 
tanácsa dZ évforduló alkalmából gyönyörtien 
feldiszitette Kossuth Lajos sirját a kerepesi-uti 
temetőben. Délszaki növények valóságos erdőt 

képeznek a sirhelyen, melyet kegyeletes ke· 
zek egészen elborítottak a szebbnél-szebb ko
szorukkal. 

Délelőtt kilencz órakor Kossuth Ferencz 
helyezett koszorut a sirra. A remek koszorut 
óriási fekete szalag disziti, melyen ezüst be· 
tükkel ez a felírás áll: "Kossuth Ference és 
Lajos T6dor -Felejthetetlen atyjuknak." Ugyan· 
csak ma reggel gróf Kreith Béla óriás babér
koszorut vitt ki a strra, a melyre kitették az 
amerikai magyarok, a Basso doktor és a new
yorki magyar dalegylet ércz koszoruit is. A 
sirnál egész nap óriási közönség időzött . .Min
denki hozott egy-egy szál virágot a nagy ha· 
zafi sírjára. 

A Kossuth Lajos-nőikör, amely délelőtt 
tiz órakor gyászistentiszteletet tartott a Deák· 
téri evangelikos templomban, gyönyörii babér
koszorut helyezett a sirra. A nemzeti szinü 
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szalag felirása ez: "A Kossuth Lajos-nőikar 
tagjai - Honleányi kegyelettel". Az istentiszte
leten nagyszámu közl1nség volt jelen. Ott vol
tak az egyetemi ifjuság küldöttei is. Az oltár 
előtt volt elhelyezve a kör bebérkoszoruja. A 
templom első padsoraiban foglaltak helyet 
Kossuth Ferencz orsz. képviselő és az egyesű
let tagjai, a kik gyászruhát öltöttek magukra, 
valamint a honvéd-menedékház lakói. A többi 
padsorokat a nagyszámu közönség töltötte meg. 
A kar éneke, a melyet orgona kisért, nyitotta 
meg a gyászünnepélyt Azután Horváth Sándor 
az evangelikus magyar egyház első lelkésze 
mondott nagyhatásu emlékbeszédet. Karének 
fejezte be a kegyeletes ünnepélyt, mire Kossuth 
Ferencz elbucsuzott az egyesület tagjaitól és 
eltávozott a templombóL 

A jelenvoltak ezután kivonultak a kere
pesi-uti temetőbe, a nagy halott sirjához. A 
menetet, melynek élén husz öreg honvéd ha- ,,,,_, 
ladt, az egész uton nagy közönség ·kisérte. A 
tudomány egyetemen nagy tüntésre atlott al
kalmat az évforduló. Az ifjuság ugyanis arra 
kérte a rektort, hogy a gyásznapra való tekin
tettel hirdessen szünnapot. Az ifjuság kérését 
nem vették figyelembe és ma reggel minden 
karon mt>:gkezdték az előadásokat. Az előadási 

termekben mindenütt szokatlanul sok hallgató 
gyült össze, de nem azért, hogy meghallgas
sák az előadást, hanem, hogy tüntessenek a 
tanárok ellen. A mikor az előadást megakar-
ták kezdeni, az ifjuság óriási abczug kiáltá
sokban tört ki, hogy a tanárok ijedten mene
kültek a tanári szobákba. 

Ji.gyedül Concha tanár nem akarta figye
lembe venni az ifjuság tiltakozását és meg
akarta kezdeni az előadást. ~'ülsikető zaj tört 
ki erre, sürün hangzottak az abrzug hazaár~ló !-r 
kiáltások.: Concha erre bes'Z~kart int~· , 
az ifjusághoz, tle a nagy :.-:aiban ~ztek a ), 
szavai és kénytelen volt eltávozru a teremből. ~ 
Tiz órára csend volt mindenfelé, az egyetemen 
sehol sem tartottak előadást. 

Ugron védekezése 
az isszeférhetlenségi·bizott• 

&ágban. 
- A:I. A r a d i K ö z l o n y tAvtraU értesülése. -

Arad, Jllárczius 20. 

Ugron Gábor előterjesztette védekezését a 
zab-ügybP-n az arra hivatott biróság, a Ház ösz
szeférhetetlenségi bizottsága elé. Irásban tette 1 

és sok nappal az első viharok után ; volt ideje., 
tehát rendbeszedni minden gondolatát s meg
fontoltan, a lehető legjobban védekeznie. 

Nos ez a védelem szégyenletesen gyenge 
és nevetségesen ügyetlenül ravaszkodó. A hol 
a törvényt magyarázza, ott szándékosan félre· 
magyarázza, a hol saját tényeire alkalmazná, 
ott megkerüli a döntő tényeket s végill a hol 
a morális következmények levonásáról volna · 
szó, ott avval menekül, hogy ma már megszünt 
az összeférhetetlensége, mert szállítását teljesen 
lebonyolitotta. . .. 

ÉrdemP-s pár szóval sorra venníÚgron vé
dekezésének egyes tételeit. 

Azt mondja elsőben, hogy törvény szerint 
csak az a vállalkozás nem fér össze a képvise
lőséggel, a mely esetleges nyereséggel vagy 
veszteséggel jlir, ö azonban előre meghatározott 
fix·áron adta el zabját, tP-hát nem volt kocZ.:. 
kázata s igy nem jutott az inkompatibilitás 
helyzetébe. 

Nem mindig volt ilyen liberális Ugron a 
törvény magyarázásában, de az ő érdekében ezt 
a legtágabb magyarázatot is elfogadjuk. Ha sa. 
ját termését adja el és csak saját termésé 
szállitja, akkor talán nincs esetleges hászna 
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-vagy vesztesége, hanem bizonyos haszna van, 
de mert üzletszerü összevásárlás utján tudott 
esak 108 waggon zabot szállitani, a koczkázat 
is jelen van, noha nem ebben van a törvényes 
intézkedés sulypontja. 

Azt mondja Ugron, a szerződés nem adott 
fölötte hatalmat a közös hadügyminiszternek, 
mert még per esetére is a tőzsdei biróság ille
tékessége volt kikötve. 

De hát a törvény nem is attól félt, hogy 
ezernélyes hatóságot nyer a vállalkozó felett a 
miniszter, nem az a baj, hogy hatalmat ad az 
ilyen szerződés a minisz~ernek a vállalkozó fe
lett, hanem, hogy elveszi a képviselő ellenőrző 
hatalmát a miniszter felett. Hiszen birói ha
talma azok felett a bankok felett sincs a kor
mánynak, a melyek igazgatói ki vannak zárva 
a képviselőházból, de ki vannak zárva, mert 
valószinil, hogy az üzletért, a melyet kaptak és 
a me ly et jövőben· is kapni akarnak, lemon
danak a köteles ellenőrzésrőL _:_ Ugron másról 
beszél, hogy elterelje a figyelmet arról, a mi 
lényeges. • 

Azt vitatja Ugron, hogy ő eladó és nem 
vállalkozó. - Kérdjük, saját termését adta-e el 
csak'? Ha piaczon vett árut is szállitott - pe
dig szállitott - akkor már üzérkedett, vállal
kozott. 

Ugron a dohányszállítást hozza fel védt>l
mül. Csakhogy dohányt másnak, mint a kincs
támak nem lehet eladni, a zabot ellenben lehet. 
És zabot a kincstár mástól is vehet, olcsóbban 
is, mint Ug!'ontól, s ba tőle drágább áron vett, 
nem ok nélkül tette. 

Abban azonban igaza van Ugronnak, hogy 
miután szerződését teljesítette, s az megszünt, 
ma már nincs összeférhetetlen helyzetben, -
törvény szerint. Nyiltan kifejezte, hogy a meg
szünt inkompatibilitás morális ko n zek vencziáit 

~~ nem akarja levonni. - Kényszeriteni rá aligha 
Allllll~: Nem ts érdemes. A ki ilyen fondorko
f- dással köti magát a mandátumflhoz, az semmi 
: ember, sulytalan a parlamentben. Akár ott 

van, akár nincs, mindegy. Hát Ugron is ott 
maradhat. 
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* 
Ma délután öt órakor vette tárgyalás alá 

Ugron Gábor zabszállításait a képviselőház ösz. 
szeférhetlenségi bizottsága. 

Andrássy Tivadar gróf elnökölt. Első fel
szólaló Olay Lajos volt. 

Olay Lajos a Ház tekintélye és a fenforgó 
összeférhetetlenségi ügy tisztázása érdekében 
kéri, hogy az Ugron-ügyére vonatkozó okmfl
!lyokat szerezzék be. 

Bolymosy Márton, budapesti lakos, az ösz
szeférhetlenség bejelentője előadja, hogy nem 
érdekből, vagy ellens;r,envből tette feljelentését, 
hanem csupán csak hazafiui kötelessÁge telje
sitése végett. 

Ugron Gábor: Oly dolgok hozattak fel elle· 
nem, a melyekről tudomásom nem volt, a me
lyek ellenében tehát nem is védekezbetem. 
Kérem ezért beszerezni a vonatkozó okmányo· 
kat. A zabszállítási ügyre nézve pedig felolva· 
som következő irásbeli nyilatkozatomat : 

:r'isztelt bizottság! Az 1875. évi I. törvény
ezik 2. §. b. pontja szószerint igy szól: 

A kormánynyal szerzödési viszonyban álló 
vállalkozó, a mennyiben a vállalat esetleges 
nyereséggel, vagy veszteséggel van összekötve, 
országgyülési képviselő nem lehet. 

Ezen pont alkalmazhatóságához szüksé
ges, hogy az egyik szerződő fél a kormány 
a másik vállalkozó legyen. Az én adás-vételi 
_szerzödésemet a közös hadügyminiszteri· 

·__.:um intendaturájával kötötlern lOB waggon 
zabra, mely szeptembertöl márczius végéig 
volt szállitandó. 
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Kérem az eredeti zárleveleknek a közös 
hadügyminiszteriumból való beszerzését, mert 

. ' 
én csupán másolattal rendelkezem s mint 
magán ember az eredeti okmányokat be nem 
szerezbettem. 

A közös hadügyminiszteriumnak ható
sága polgári egyének felett nincs s szerző

désem következtében felettem sem ily hat.ó
ságot, sem valamely befolyást nem nyert. 
Még kevésbé vált hatóságommá és szerzett 
felettem hatalmat a katonai intendatura, mi
vel polgári ügyekben birói hatalma sem 
annak, sem ennek nincs. Vételi szerződé
semben ki volt kötve a tőzsdebiróság ille
tékessége. 

Én szerződési viszonyban álló vállalkozó 
nem vagyok, mert én egyszerü eladást és 
pedig fix-áron, eszközöltem. Ennek keres
kedelmi ügyet és vételi szerződés a neve; 
én eladó fél vagyok, nem pedig vállalkozó 
(Unternchmer). Nem vagyok vállalkozó, mert 
az árut természetes állapotban, minden átala
kítás, feldolgozás nélkül adtam el és mert 
állandóan, iizletszerüen gabnaetudással nem 
foglalkozom. A jelen ügylet is az esztendő 
hét hónapos gabnakereskedési szakára ter
jed csupán. 

Más megítélés mellett minden dohány
termelő dohánya beadása alkalmával vállal
kozó volna és nem eladó, - a mit senki 
sem állitott eddig, ámbár hogy a dohány be
adás nem fix-áron történik, hanem csak az 
átadáskor megállapitott áron. 

Azonban a kormánynyal szerződési vi
szonyban álló és vállalkozó képviselö is csak 
annyiban jut összeférhetlenségi helyzetbe, a 
mennyiben a vállalat esetleg nyereséggel -
rnint a törvény mondja - vagy veszteséggel 
van összekötve. Miután én azabot elöre meg
határozott fix-áron adtam el és az utólagos 
elszámolásra való minden alkalmat kizárván, 
a hadügyminiszteriumtól vagy az inteodatu
rától függő nyereségem, vagy veszteségem nem 
lehetett. 

Ezekből látható, hogy az 1875. évi I. t.
cz. 2. §. b) pontjában megszabott feltételek
ből sem az egyik, sem a másik nincs jelen, 
mivel vállalkozó nem vagyok és a kormány
tól függő nyereség és veszteség ki volt zárva, 
függetlenségemet pedig a polgári biróság ítél
kezése biztosította. 

Ezektől eltekintve előadom, hogy én 
márczius 17. óta sem a közös badügyminisz
teriummal, sem az inteodaturával szerződési 

viszonyban már nem állok, mert az eladott 
zabmennyiséget teljesen, az utolsó szemig a 
kikötött élelmezési raktárak ba beszállitotlam, 
átadtam éR az átvétetett, minek következté
ben vételi szerződésem megszünt. - Két élel
mezési raktártól az elismervényt mellékelem, 
kettőtől azonban még nem érkezett be. Ké
rem, a közös hadügyminiszteriumtól kegyes
kedjék bekérni a hivatalos bizony latot arról, 
hogy szerződésem teljesitve lett. 

Budapesten, 1900. márczius 20. 
mély tisztelettel : 

Dgron Gábor. 

Rátkay László kérdi Ugront, szállitott-e 
más években is zabot. 

Ugron : Igen 1896. évben. .Azonban 1897. 
és 18R'1·ban, milcor nem voltam képvisel6, nem 
szállitott am. 

Rátkay: Az idei átvételnél merültek-e fel 
nehézségek'? 

Ugron: Nem tudom, én nem volt.am ott. 
Andt·ássy Tivadar gróf: Ki volt kötve, hogy 

saját termését szállitsa '? 
Ugron: Nem volt. kikötve semmi. 
Rudnyánszky Béla előadó inditványozza, 
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hogy az Ugron által eU5terjesztett másolatokat 
fordítsák németről magyarra. 

Rátkay ugyanezt kivánja. 
Rudnyánszky kérdi Ugront, hogy volt-e az 

államva. .. utakkal is szállítási szerződése. 
Ugron: Igenis volt. Kéri az erre vonatkozó 

okmány beszerzését. 
Hosszabb tanácskozás után elnök a követ

kezőkben hirdette ki a bizottság határozatát: 
1. Beszerzendők azok a kérvények, ame

lyekben Ugron a zab&zállitásra pályázott. 
2. Beszerzendők a kimutatások arról, hogy 

Ugron mennyi terményt és takarmányt szál· 
litott. 

3. Bekérendők az eredeti szerződések hite· 
les fordításban. Felvilágositás kérendő, hogy a 
hadügyminiszterium szokott-e eltérni a nyilvá
nos árlejtés kivánalmától, s ha ig{,n, mikor és 
mily okból. 

4. Felvilágositás kérendő, vajjon saját ter
mését kellett-e szállitania Ugronnak és saját· 
jának mondotta-e, amit szállitot~. 

5. Beszerzendő a delegáczió határozata, 
mely szerint közvetlenül a termelőktől -kell a 
takarmányt beszerezni. 

6. Beszerzendő a delegáczió albizottsága 
előtt Ugron által tett bizalmi nyilatkozat. 

7. A magyar államvasutaktól beszerzend5 
Ugron szerződése a talpfák szállítására nézve. 

8. Beszerzendők a székely pokróczgyár 
felállitására adott 4000 frt és 1000 frt előlegre 
vonatkozó iratok. 

A bizottság ezeknek az iratoknak a be
érkezése után fogja az ügyet tovább tárgyalni 
és arra nézve határozni. 

MULATSÁGOK. 
(=) Purim-bál Gurahonczon. A gurahonczl 

izraelita fiók hitközség saját alapja javára folyó 
hó 18-án Purim-bálat rendezett. A mulatságon 
részt vett Gurahoncz és környéke összes intel· 
ligencziája. A mulatság kitünő kedély hangu
latban folyt kivilágos kivirradtig. Jelenvoltak a 
következő hölgyek : 

Asszonyok: Özv. Cziglerné (Acsuva.), özv. Czuk· 
ker Józsefné, Czukker Ferenczn~. Fuchs Bernátné, 
Krausz Simonné, Kohn Lipótné, Karácsonyi Jánosné, 
Moskovitz Mórné (Csucs), Mundur Ferenczné, Róth 
Henrikné, Rózsa Imréné, Rényi Miklósné, Scha.ár 
Mórné, Scheer Edéné (Nagy-Halmágy), ScheAr Gyu· 
láné, Schiller Mórné (Pleskucza.), Singer Lajosné, 
özv. 'Veiszberger Sámuelné, Weiszberger Józsefné, 
Weiszberger Mórné, Weisz Ignáczné (Almás), Weisz 
Adélné (Szt.-Anna.). 

Leányok: Czigler Regina., Czukker Gizella. 
Epstein Vilma., Karácsonyi nővérek, Krausz Rózsika. 
Róth Regina., Weisz Adél és Juliska, W aiszberger 
Emilia, Weiszberger Linka, Scheer Gizella, Singer 
Lóri, Stem Flóra (Arad.) 

(=) Mulatság Simándon. Fényesen sikerült 
táncz.nulatságot rendezett a simándi ifjuság f. 
hó 17-én A mulatság reggel 6 órái~ tart.ott. Jelen 
voltak a következő hölgyek : 

.Asszonyok: Blau Jakabné, Vogl Jakabné (Kis
janó), Groszmann Józsefné (Kisjenó), Ka.tz Mórné 
(Kisjenó), Messer Márkné, Messer Simonné, Messer 
Vilmosné, Róth Kálmánné, Reisner Mórné (Kisjenő), 
Schónfeld SamUJlé, Schildt Henrikné, Scheer Lipót· 
né, Stern Mórné (Ref.-Dombegyháza), Spitzer Si
monné (M.-Kovácsháza.), Tapfer Albertné (Sza.párli
g!'t), Weiszfried Mórné, Weisz Lipótné, özv. Reich 
Ignáczné, Stern Márkné (Kisjenő). 

Leányok: Füredi Berta. és Józt.a. (Szapáriliget), 
Farkas RC.zsika. (Arad), Grünba.um Ilona (Kétegyháza), 
Groszmann Helén és Irén (Kisjenő), Lindenfeld Oiza 
(Furta), Reisner Teréz (Kisjenó), Scheer Aranka, 
Steiner aranka. (Kisjenó), Schönfeld Rózsika, Weisz. 
friad Ilona, Weisz Jenni és Rózsi, Katz Helén 
(Kisjenő.) 
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Bolla Kálmán menesztése. 
- A kegyvesztett adlátus. -

Arad, márczius 20. 

Néhány héttel ezelőtt történt., hogy Mikl6s 
DánieJ honvédezredes hadbiró agyonlőtte magát. 
A haláleset nyomán mindenütt hire támadt, a 
fővárosban széltében beszélték az emberek, 
hogy a tragikus véget ért P-zredest Bolla altá
bornagy kergette a halálba. Csakhamar tudo· 
másra jutott az is, hogy a szerencsétlen ön
gyilkos hátrahagyott levelében nyiltan az al
tábornagyot vádolta haláláért. A szóbeszéd és 
a halott utolsó levele azt el is érték, hogy 
Bolla altábornagy ellen megindult a vizsgálat. 

Miklós Dániel ezredes közönséges szal
gálati kihágási ügyét, mint azt már megírtuk, 
Balla altábornagy magánhosszuból akként ve
zette, olyan elferdített val1omásokat vétetett 
jegyzőkönyvbe, hogy Miklósnak vagy a meg
becsteleníttetés, vagy a halál között kellett vá
lasztania. Tudjuk, hogy ez utóbbit fogadta el. 

De a nemezis utólérle az altábornagyot, 
mert a Miklós-eset után ,J6zsef főberezeg táv
iratilag Fiuméba hivatta Boilát s igy szólt 
hozzá: · 

- Altábornagy ur, én önt nem vizsgáló
birónak küldt.em ki a Miklós-esetben. Ezért az 
életért ön számolni fog. 

Ö Fens<'ge erre sarkon fordult r. a fakép
nél hagyott altábornagy ügye ezzel el is dőlt. 
Csupán a fölött volt kérdés, vaijon nyiltan rneg
bélyt>gezve, büntetésból mentsék-e fel, Yagy 
"saját kértére" nyugdijjazzák. 

ll közel napokban dőlt el, hogy a katonai 
•zellem meg611ása érdekében az utóbbit fogják 
alkalmazni. 

Bolla altábornagy azért üldözte folyton 
Miklóst, mert annak idején, mikor Bolla po· 
zsonyi parancsnok volt s ellene kegyetlen bá· 
násmód miatt több feljelentés érkezett a had
testparancsnoksághoz, 1-.fiklós Dániel volt ügyé
ben a referens. És Hollát többször megintették, 
sőt megfenyitették. 

Mikor aztán Bolla, bizonyos körök befolyá
sára, ennek daczára a Hollán Ernő nyugdíjaz· 
tatásával megün~sedett állásra k!neveztetett, 
első dolga volt saját, már befejezett ügyeinHk 
aktáit magához hozatni. Ezekb.-·! megtudta, hogy 
.Mildós referált "ellene". 

Innen indult ki a hajsza. TüLu mint tíz 
szolgálati kihágást inditott Miklós ellEl'lí, alatt
valói előtt a legkíméletlenebb szitkokkal illette 
s mikor ujból egy akta késedelmes elintézése 
miat.t eljárást indittatott ellene, kivitte, hogy ő 
maga veze, he~se a vizsgálatot. A vége az ön
gyilkosság lett: 

A honvédségnél Bolla ellen az elfojtott ke
serűség ez esPttel oly nagy lett, hogy azt a 

_ főbb lisztek nyiltan ki is fejezték a főberezeg 
előtt. Ez betetőzte az altlibamagy ügyét s mint 
már föntehb irtuk: csak a forma kérdése dölt 
el e napnkban. A nyugdijazr~tással azonban 
csak igen kevéf>sé vun megtorolva amaz in· 
juriák nagy száma, a melyet Bolla altábornagy 
elkövetett. N•·m szólva a lassu ,.kiszekirozások"· 
ról, Bolla 48 órán belül egész sereg tisztet 
nyugállományba ke-rgetett. 

Kerner ve-zérkari ezredes, Wmdorfer és 
Frey főlladbiztos al•·zredesek, f!r.~prung, Richter, 
Szarvady és Cservenics századosok, valamint 
LipnP.r és Baclma. törzsőrmesterek, mind egy
két nap alatt hil'tr.len kérték nyugdijaztatáRu
kat, hogy elkerüljPk Bolla még kegyetlenebb 
üldözését. 

Többeknek sikerült áthelyt>ztetéssel mene
külni Bolla karmai közül. Igy pl. Balássy őr
nagynak, a kit egy trencséni gyakorlat alkal
mával Bolla az ezred szemeláttára körbe fut-
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tatott a gyakorlótéren, ugy, hogy az öreg ka· 
tonának a könye csordult ki. Áthelye?.tet.éssel 
meneil:ültek: Lányi, Schneider, Hofbauer, Kretz 
és Nayy őrnagyok, Makay, Fülöp, Pokol, Nagy 
és Tomasovics századosok, valamint FeiJ: és 
Polacsek főhadnagyok. 

~zeknek vérlázító elüldöztetése a honvéd
ség közt jól ismeretes. De sokkal több a szá
ma a legénység közül a hosszu várfogságra és 
öngyilkosságba kergetett embereknek, a kik
nek szerencsétlensége a Bolla lelkén szárad. 

Huszonöt ember halála. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, márczius 20. 

Az óriási katasztrófát, mely huszonöt em
ber halálát okozta Paksnál a Dunán, minden 
fővárosi és vidéki lapot megelöi..ve, részletesen 
hozta már tegnap az ..!radi Közlöny. 

A mai napon P-rkezett hirek szivettépő je
lenetekről sz6lnak. A liz évvel ezelőtt történt 
óriási dunai katasztrófa scénái ismétlődnek meg. 
A harangak ma egész nap zugtak Pakson csak 
ugy, mint tiz évvel ezelőtt, és a még nem 
agnoskált holttestek felé épen ugy raegeredt a 
zarándoklás a t.emető halottas házába, mint 
annak idején, mikor a Dunába fordult komp 
háromszáz ember halálát okozta ebben a sze
rencsétlen városban. 

A szerencsétlenek holttesteit csak részben 
sikerült ma kifogni, mintegy tizenhatot, kiket 
a mai nap folyamán el is temettek. 

Könyet fakasztó jelenetek játszódtak ma 
le a dunaparti kis községben, a melynek egy 
egész országra való gyász jutolt ki egy napon. 
A vizbefultak rokonai, hozzátartozói zokogva 
borultak a hideg, csapzott haju, átázott ruháju 
holttestekre, s mÁg vigasztalanabb volt azoknak 
a helyzete, kik szeretteiket holtan scm lithat
ták nwg. Mcrt remény nincs, hogy valaki élve 
menekült volna meg a komp utasai közül, aki 
nem került elő, azt viszi magával a Duna árja. 

A kifogott testeken mind meglátszik a 
borzasztó halálki.izdelem jele, de ezeknél száz
szorta meginditóbb az az összefogódzkodott két 
test, melyet kifogtak : egy anya gyermekét•el. 
Itt nem önmagáért kiizködött a halálba sodró 
árba került asszony, hanem kis fiáért, kit gör
csösen magához szoritva tart, a gyermek pedig 
karját anyja nyaka köré fon va keresett mene
rléket. A holttestek láttára többen elájultak. 
Egy asszony, fia ho!ttestére borulva, eszméle
tét vesztette s alig birták öntudatlan állapotá· 
ban elválasztarii gyermekétől. 

A balottak nagyobb része paksi, de töb
ben v annak a szomszédos Köm lőd közsiigbe 
valók is. 

A szerencsétl11nség körülményeiről termé· 
szeteserr sok beszéd folyik. Grosz, a komp bér· 
lője azt állitja, hogy nem akarta átvitetni az 
utasokat a Dunán, hanem azt mondta, hogy 
várjanak, mig a vihar elvonul. Ezek azonban 
mindenképen buza akartak jutni és könyörög
tek neki, majd kettős díjat igértek. Erre azután 
engedett. 

Az egyetlen ember, aki megmenekiilt, a 
kormányos, de hogy a katasztrófa teljes legyen, 
ugy látszik, ő is áldozatul fog esni. A hideg 
víztöl tüdőgyuladtist kapott, s alig van remény 
életben maradásához. 

A kalocsai vizsgálóbiró szigoru vizsgálatot 
inditott s már eddig is számos embert kihall
gatott. Pestrnegye alispánját táviratilag értesi
tették a katasztrófáróL 

l!:fOO márczius 21. 

A radnai választás. 
- A:r. A r a d i K az l ö n y tudósitójátóL -

Arad, márczius 20. 

Vancsó Gyula dr., a radnai kerület képvisfllő· 
jelöltje, ma folytatta körutját kerületében. Rt>g· 
gel utazott ki Aradról Beles János, Seidner 
Bernát, Sármezey Ákos, Urbán Iván és Fóthy 
Nándor kiséretében. 

Első állomáshelye Mondorlaknál volt, hol 
száz lovasból álló bandérium és ötven lobogós 
kocsi fogadta, élén az előljárósággal, melynek 
nevében Milován Pál jegyző fia üdvözölte a 
jelöltet. Benn a községben Vancsó megtartotta 
programmbeszédét, mely után Beles János, a 
volt képviselő, román nyelven ajánlotta a vá
lasztóknak. 

A bandérium és a kocsik elkísérték Van· 
csót Szabadhelyre, hol fuvózenekar hangjai !rlel· 
lett és taraczk durrogás között vonult be a köz· 
ségbe. A fogadtatás itt is olyan meleg volt, 
mint Mondorlakon. 

Gyorokra érkezve, Pállya 1-.Iátyás gyoroki 
esperes-plébános W.tézett hozzá beszédet Gyo
rok, Kuvin és Ménes községek választói nevé
ben. Kedves jelenet volt, mikor Hunyady László 
gj·oroki ev. ref. lelkész kisleánya virágcsokrot 
nyujtott át a jelöltnek. Vancsó itt is programm
beszédet tartott, rnely után Beles beszélt a vá· ·•· 
lasztókhoz. Innen · Kuvinba mentek át, majd 
visszatértek Gyorokra. 

Itt délben Adamovits Lázár uradalmi in· 
tézőnél ebed volt, hol Pálya Mátyás mondta az 
első felKöszöntőt Belesre, a volt képviselőre és 
a jelöltre. Beles Vancsót éltette és megköszönte 
neki a multban iránta való jóakaratu barátsá· 
gát. Vancsó beszélt ezut.án a zöld és a fehér 
asztal melletti kötelességekről. .Miképen fog a 
zöld asztalnál megfelelni, nem tudja, n fehér 
asztalnál, hol a bar4tság fejlődik, biztosítj§.,, 
hogy helytáll választóiért, kikralln:i(IJea*""bft..c: .. 
rát.ja. Hunyady László, bár í'ü.ggtiLle.u.sé~i, elvei 
fentartásával, fü~getlenségi jelölt hiányában, 
Vancsóhoz csatlakozik. Bizik benne, mert jó 
hazafinak ismeri. Pálya Mátyás ezután Vásár
helyi Lászlót, mint az aradmegyei szabadel v \i 
párt elnökét élteti, majd Seidner Bernátot, ki 
a hazafias iigyekben Roha sem vonja el magát 
a fáradságtóL . Urbán I ván Nádasdy gróf ért, a 
házigazdáért üriti poharát . 

Ebéd után Paulisra ment Vancsó, hol az 
elöljárósággal élükön fogadták a .választók. Itt 
német nyelven tartotta meg programmbeszédét, 
hangoztatva, hogy nyelv- és valláskülönbség 
nélkül, mindenkinek érdekét szivén fogja vi
selni. Szerinte ez az igazi szabadelvüség. A 
lelkesedéssel fogadott beszéd után a jelölt ki-
séretével visszatért Gyorokra. · 

Nyomor elől a halálba. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, márczius 20. 

Tragikus esemény hirét hozza Bécsből a 
távíró. }iJgy nagy család kerestltt ma a halálban 
menedéket az élet nyomora elől. Az éhhalál feto 1 

nyegette őket s ők inkább vették a .JDéregpoha~ 
rat, a mely gyors elmulást és örök pihené~ 
igért. 

Lang Domokos kereskedő, a Kaiserstrasse 
71 számu házban lakott négy leányával. Valaha 
virágzó üzlete volt Langnak és nagy uri sor
ban élt. Kocsi felszerelési tárgyakkal kereske~ 
dett és régebben igen nagy forgaimat csinált. 
Utóbb azonban teljesen elhanyatlott az üzlete 
eladósodott, mig most egészen a tönk szélére 
jutott. 

Ma reggel otthon a lakásán elővette üzleti 
könyveit és sokáig tanulmányozta azokat. 87.á
madást csinált, s annak a végén vagyon helyett 
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akkora adósságteher derült ki, a mely Langra 
nézve elviselhetetlen lett volna. Belátta, hogy 
nem tud tovább boldogulni, mert a hitelt is 
mindeniitt megvonták tőle. Elhatározta, hogy 
leszámol az élettel, a melylyel ugy sem tud 
már bolrlogulni. Mielőtt az öngyilkosságot elkö· 
vette volna, végrendeletet csinál. 

Négy leánya kinos aggodalommal nézte 
vergődését, különös, izgatott viselkedését, s mi
kor már nem állhatták tovább, vallatóra fog
ták, hogy mire készül. Az öreghól erre előtörött 
az elfojtott keserüség. Sirva panaszkodott arról 
a rettenetes nyomoruságról, a mely ~lé jutottak, 
s kijelentette, hogy ő nem képes nézni ezt a 
helyzetet, segiteni nem tud, hát inkább megöli 
magát. 

A leányok rajongva Rzerették apjukat. Az 
összetört lelkü aggastyán panasza annyira meg
inditotta őket, hogy kijelentették, hogy ők sem 
akarnak tovább élni, ön gy il kosok lesznek vele 
együtt.. Az elhatározást nyomon követte a vég
hezvitel. Lang kivett a szekrényből P-gy szi· 
lfrd állapotban levő cziánkáli darabkát és egy 
ÜVf'g páíinkát A pálinkát ötfelé szétosztotta, 
azután a cziankálit is öt darabra törve, bele
dobta mindegyikük Halába. 

í Az irtózatos méregitalt elsőnek maga Láng 
··J itta ki. Ugy szól ván egy pillanat alatt össze-
! esett és meghalt. A leányok megvetették ágyai-
. kat s fekve itták meg a mérget. A legidősebb 

· f "'"'azonnal meghalt. A második a halállal küzkö
t dik még most is. A két ifjabb lányban arány

lag kisebb rombolást végezett a gyilkos ital, 
de aligha lehet ezeket is megmenteni. 

Mikor a há?.beliek a halállal kiizködő leá
nyok hörgés~t meghallották és a lakásba ha
toltak, alig sejtették, fili történt. Sietve orvost 
hivattale Ez az üres poharak szagáról sejtette, 

ll'". hogy milyen mél'get ittak, A legfiatalabb leány 
"" ··· -.annyra magahoz tért, hogy az orv0s kérdésére 
f "'--L~~olt · e1mondun1, mi történt. Az ellen-
• ,.-mérget sietve adta be nekik, de belső szerveik 
5 { valószinüleg annyira nH~gvannak rongálva, hogy 
• • nem Jeh~t őket megmenteni. 
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Látogatás Lejo LilinéL 
- A m a g y a r é r z e l m ü m ü v é s z n ö. :._ 

A délutáni 

Arad, márczius 20. 

órában fogadott Lefo Lili lakásán. 
az abiuknál állott, elegáns pongyo
mint sürög-forog a nép az élénk 

Mikor beléptem, 
lában és nézte, 

t Andrássy--téren. 
í - Ah, jó napot uram, üdvözlöm önt., épen 

l. ....._ kellemesen szórakozom az ablakná!, hiszen az önök 
.• -~ városa valóságos nagyvárosi szinezettel bir. 

- Nemde, nagysárn, impozáns ez az ut? Az 
. idegenek mindig dicsérnek bennünket. 

- Foglaljon helyet uram és engedje meg, 
hogy ne várjam be az Ön kérdéseit, hanem hogy 

l én kérdezzek öntől eJzyet-mást. 
• - Parancsolj(ln velflm. 

ll - Oszintén mondom, hogy n~yon szerelnék 
ll Önnel magyarul beszélni, mert tudok én még e~y 
,.. kicsit? 

~,. - Még egy kicsit? H. át tudott ezelőtt többet? 
l4h.. • : - Többet-e, hisz anyanyelvem a magyar, 

. • h~z ez az ország az én hazám is ! . . .. 
~ ~ - No lám, és az ujságok azt írták, hogy 
a nagysád horvát 1 ! 

·-
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- No igen, de gyermekkoromat itt töltém 
Magyarországon, és én azért magyarnak tartom 

'magam. . . . 
- Es Aradon nem járt még sohasem 1 

t - Sohasem, de azert tudom, hogy mily ne
f vezetes történeti hely ez a város. Tudom a vesztő· 

'[l hely szomoru jelentőségát és hogy mit hirdet a 
szinház előtt az a gyönyörű szobor. Égek a vá~y
tól, ,hogy kirnehessek arra a helyre, hogy egy pár 
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virágot tehess~lr az emlékke talapzatára. Oh mily 
fenségel!l hely az ! De sajnos, ma és holnap még 
nem tehetem, a délelőttöt a próba vflszi igénybe és 
délután nem hagyhatom el a szobát, mikor este 
énekelek. 

- Hát csütörtökön? ! 
- Akkor nem játszom és a délelőttöt a· kegye-

letnek fogom szentelni. És most még egyet .. Higyje 
el nekflm, hogy elfogultsággal lépek az önök közön
sége elé. Még Bécsben mondták nekem, hogy önölt 
nagyon zeneértök és ho~y igen kiváló jóizlést tanu
sitanak ezen a téren. 

- Nem tulzás ez az állitás nagysád, és már 
előre biztosithatom, hogy ha zajos lesz a taps, ez 
nemcsak a puszta udvariasság jele lesz, hanem an
nak megnyilvánulása, hogy nagysád müvészetét meg
értették. 

- Ön bizeleg uram, valóban büszke leszek ha • 
az önök tetszését kinyerem. De nem lesz Mhéz, 
mert mondhatom, hogy a ma délelőtti próba alkal
mával meggyózódtem, hogy p!~.rtnereim nem vidéki 
szinpadhoz képest kiválóak, hanem bármely nagy 
szinpadon is megállnák helyüket. 

- Nem sokáig gyönyörködünk bennük. A te
noristát az operához szerződtették, az alt-énekesnőt, 

a primadonnál és a mai Siebelt, meg a baritonistát 
pedig eleresztik. 

- Ah ez kár. Mert erre az ensemülera nem 
voltam elkészülve. Ilyet a kisebb német udvari szin
bázaknál is ritkán találni. 

- Nagysád nagyobb turnéra indult jelenleg? 
- Még csllk Eszékre megyek és onnan Prá-

gába - azután pihenni térek a jövő évadig -
vagy-- - -

-Vagy? 
- Vagy örökre bucsut mondok a szinpadnak 

és a szinpadi dicsőségnek. 
- Hogy-ho!!;y? 
·- Hát - fél·jhez megyek. 
- Aki a dicsósAget már megi1.lelte, az miivé

szetének del~h· nem tud pihenni. 
- Igaz - igaz - de ki is tud a jöTőbe 

látni. 
- Ha megigéri nagysád, hogy erről a thémá

ról még elcsevegünk, akkor eng~>dehnével most tá
vozom . - nincs messze már az előadás ideje. 

Igérem, sót sok ·SOk mondani valóm van -
hát a:viszontlátásra. Bocsássa meg, ho!!;y nem kisérem 
az ajtóig, de hisz ön sem kisasswny, sem nem 
szép, - - - - (r.) 

HIR EK. 
- Beclt báró, a vezérknr főnöke holnap 

szerdán tölti bH a hetvenedik évét. Feleségének 
halála megzavarja születésének 70 ik évforduló
ját, mely alkalommal különben lelkes ovácziók
ban részesitették volna. Beek bár~ legközelebb 
- mint Becsből írják - egyetlen fia kiséreté
ben nagyobb ké)utazásra indul. 

- A miramarei nász. Lónyay Elemér 
gróf, ki már mrggyógyult, ma este Görcz
ből Trieszthe érkehett. Az esküvő esütörtók 
délelótt 10 ómkor le.<;z. Holnap este nagy 
bucsuebédPt ad /:3tefánia, mely után Er
zsike főhcrczegnő Bozen-Griesbe utazik. 

._ A német kanczellár öcscse Oebreczenben 
Bülow a német kanczellár öcscse Vilmos csá
szár mrgbizásából Debr~>czenbe érkezett a csá· 
szár nevét visPlő 7-ik huszárezred uj kaszár· 
nyájának megtekintésére. 

- Uj beosztások a városnál. Bed6 Árplldot, 
ki eddig a városi bejelentő hi vataiban volt al
kalm·ct.va a bünügyi osztály hátralékainak le
dolgozására szervet.ett helyre osztották be, Lo
vich Liyula joghallgatót, mint dijnokot pedig 
L6cs RPzső aljPgyző m··llé. Uj dijnokokká ki
neveztettt~k : Binder Gyula és V/Cf.fkovics Dusán. 

- Pezsgőző örült. G!Jermek János 87 éves, 
vak városi segélyezett ma bérkocsit hozatott s 
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a Salacz-utczai nKis-pipa" vendéglőbe hajta
tott. Itt leült és rántott tojást rendelt, majd 
folytatta rendeléseit egyre előkelőbb módon. 
Sültet hozatott, azután tokaji bort, végre pezsg6t. 
A venMglős előtt gyanusnak tünt frll a kopot
tas ruháju, vak vendég s kérte, hogy fizesse 
ki előbb a pezsgőt. A vendégnél azonban nem 
volt pénz, de azért nem jött zavarba, hanem 
beszélgetni kezdett a vendéglőssel, még pedig 
olyan módon, hogy ez észrevette, miszerint a 
költekező embernek nincs rendben az esze. 
Rendőrt hivatott s Gyermeket a városházára 
vitték, hol kitiint, hogy meg van háborodva. 
Egyelőre orvosi megfigyelés alá vették. 
.. - A m~nk~sközvetités. A földmivelésügyi 

n~m1~zter, mmt Ismeretes, az egyes központok 
reszere mun kásközvetitői állások szervezését 
rendelte el. Aradváros felirt a miniszterhez 
ho~.v itt nincs . mu.nkás~özvcti~őre szükség: 
amtt okokkal be lS btzonynot.t. Erre nézve ma 
jött meg a miniszter válasza, melyben a fenti 
határozatot jóváhagyja. 

- Halálos pisztolypárbaj. Gráczb6l távira
tazza tudósítónk, hogy ott ma reggel halálos 
kimenetelü pisztolypárbaj volt. Furh& joghall• 
gató állott ki Steinitzer orvosnövendékkeL Az 
első lövés Fuchsot homlokán érte. Azonnal 
halva rogyott össze. A szörnyü szerencsétlen
ség nagy megdöbbenést keltett a segédekben, 
a kik a holttest beszállitásáról gondoskodtak', 
azután jelentést tettek a rendőrségen. A gyá
szos végü pá1 baj Gráczban nagy részvétet kelt, 
annál inkább, mert annak oka fiatalos össze
tüzés volt csak. 

- A kalendárium tavasza. Immár tavasz 
lesz a naptár szerint is. A hivatalos tavasz kez
dete ma éjjel van. A kalendáriumot azonban az 
utóbbi években előszeretettel c,záfol!!;atja az időjá

nis s még mindig lehetnek kilátásaink tavaszi han
gulatot rontó kemény napokra. Egyelóre tehát nem 
sietünk himnuszt zengeni a kalendárium tavaszának, 
csupá.n konstatáljuk, hogy holnaptól kezdve egész 
bátran lehet hivatko?.ni . a tavaszra, még ha félmé
teres hóeRés is lenne. Hivatkozhatik minden rendü 
és rangu honpolgár, még a. lirai poétálr is. Ez 
utóbbinak azonban az eredmény legkisebb reménye 
nélkül. 

- A csanádi püspök a lelkészségnek. Des
se.wffll S~ndor csanádi ~egyés püspök az egy
hazmegle~en le~? .. lelkeszeknek egy-egy in
gye~ p~Id:-nyt kuldott a_zon beszédének gyüj
temenyebol, melyet 44 even át szeretettel ápolt 
foglalkozása anyagából kiválasztott s a mi a 
mo..;tani viszonyok közt e czélra legmegfelel3bb. 
A munka egybeállitását Sulyok István theolo
g~~ü _tanár ~égezte s a bevezető részt maga a 
P!-!~pök a tole m~gszokott nemes hangon in· 
tez1 a lelkészkedo papsághoz. 

- A rózsaolaj-király halála. A Kelet-Rume
liában lévő Karlowóból sürgönyzik, hogy ott 
folyó hó 12-én délelőtt 9 órakor a piacztéren 
hátulról agyonlőtték a hires rózsaolaj-termelőt 
Kojbac.'1iew Istvánt, kit rózsaolaj-királynak is ne
veztek. A gyilkost egy Mirczew nevü elbocsáj
tott zsandár személyében azonnal elfogták. En
nek a gyilkosságnak politikai jelentősége is 
van, miután Ko j bachiew a bolgár sobranjenak 
tagja és ott.ani radoslavowista-pártnak vezér· 
embere volt. 

- ~ fran.czia _k~g~~lm_i törvény. A megke
gr,elmezesekrol. s~ol~ torvenyjavaslatot valószi
nuleg csak a vtlagk1állitás után fogják tárgval· 
ni Párisban. Erre enged legalább következtetni 
G_o~·nely czikke a ~igaróban. A Figaró konsta
tal.Ja, hogy a szenatus tagjai nem tudták ma
g~kat kiv~nni R_einach, Zóta és Picquart be~7.é· 
denek hatasa alot. _A fegyverszünet értelmében, 
melyeket egyoldalrol Deronléde a másik oldal
r~! ~óla ~ird~tt~k, jó volna, 'ha a kegyelnü 
torvenyt ls bekeben hagynák a kiállilás tarta
ma alatt. Érdekes, hogy a megkegyelmezések 
t;.llen egyedül Mercier tábornok nem protestált. 
O tudja. hogy miért. 

- Az aradi ügyvédi kamara közhirré teszi, 
hogy dr. Ludig István ügyvéd, Arad szék-
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helylyel, az ügyvédi lajstromba folytatólag föl
vétetett. 

- A battonyai sikkasztas. A battonyai ta
karékpénztár részvényesei - mint levelezőnk 
irja - teg"'ap gyültek össze értekezletre, hogy 
határozzanak a felett. miből, vagy kik fizessék 
meg a most már teljesen ösmert hiányt, mely
lyel az intézetet megkárosította a megszökött 
segédkönyvelő Az értekezletet Vertán Etele ve
zérigazgato nyitotta meg. Előadta, hogy Ganzel 
László segédkönyvelő a csalásnak sok fm·fan
gos módjával az intézetet körülbelől 5000 ko
ronával megcsalta és ismeretlen helyre szökött. 
Eltávozása után a bilnvádi feljelentést azonnal 
megtették, de a sikkasztót még eddig nem si
került letartóztatni. A törvényszék által megin
ditott vizsgálatból kiderült, hogy Ganzel a csa
lást egyedül knvette el, büntársról szó sincs. 
Kéri elnök az értekezletet, határozzon a felett, 
miből fedeztessék az ellopott összeg. Justh 
Gyula orsz. képviselő és többek hozzászólása 
után abban történt megállapodás, hogy majd 
ha a törvényszék meghozza végzését, akkor fog
nak határozni a felett, kiket és mennyiben ter· 
het mulasztás. Addig is a hiányt az oszta
lékokra szánt összegek fedezik. 

- Hogyan keletkezik a rák ? Erre az egész 
vihígot élénken érdeklő kérdésr~ határozott vá
laszt adott Adamkiewil'z bécsi orvostanár a 
"Klinisch-therapeutische Wochenschriftben." -
Szerinte a rákbetegség átaltás utján keletkezik, 
átültetői pedig bizonyos férgek. Ha ez nem is 
egyedüli módja a betegség átültetésének, annyi 
most már mégis bizonyos lett, hogy annak ere
dete csak az átültetésben keresendő. Adarokie
wiez különben már 1891-ben felállitotta elmé
letH, me ly szerint a rák. nem mint ahogy előbb 
tanitották: a születési hibák folytán a test, ter· 
mészetes sejtjeiből áll elő, s igy az emberrel 
együtt sz[iletik, hanem átiiltetés következtében 
létrejött élősdi, mely véletlenül egészen olyan, 
mint az embPri test természetPs sejtje. Adam
kowiez ezen élőscliek megölésével véli a rákot 
eredményesen gyógyithatni. 

- Jauner hagyatéka. Tegnap délután gyül
tek össze a bécsi "Carl-Theater" öngyilkossá 
lett igazgatójának Jaunernak hitelezői Frischaner 
dr. bécsi ügyvéd irodájában. A hitelezők egy
része ügyvédekkel képviseltette magát. A hite
lezők száma körUlbeliil nyolczvanat tesz ki. A 
legnagyobb hitelező a Russo-czég, melynek a 
Jaun er· féle direkczió anyagi segítése folytán 
95,000 forint követelése van. A többi hitelezők 
összesen és együttvéve 60,000 forintot köve
telnek. A hitelezők között van olyan is, a kik
nek az elhunyt igazgató nem tartozott többel 
38, 65, vagy 82 koronánál, de van olyan is, a 
ki 11,900 koronát, vagy 36,960 koronát köve
tel, Frischauer dr. jelentése szerint Jauner ha
lálakor nem volt több 103 forintnál a kasz
szában. 

- Athelyezés. A honvédelmi miniszter el
rendelte bulcsi Janky Kocsárd huszárfőhadnagy
nak a vezérkartól, \étslám fölött való vezetés 
mellett, a második honvédkerületi parancsnok
sághoz való beosztását. 

- Az ujpesti hitvesgyilkosság. Pallag József 
kocsist, a ki tegnap feleségét Ujpesten baltával 
agyonvágta, ma hallgatta ki a fővárosban 
Zsarnay Győzö rendőrtanácsos. Mf'g tegnap este 
hozták be a fökapitányságra, de részegsége 
·miatt kihullgatását mára kt>llett halasztani. A 
még tegnap a kö2önyösségig jókedvü gyilkos 
ma sápadtan, megtörten állt a tanácsos előtt s 
teljesf~n beismerő vallomást tett. A gyHkosságot 
magát igy mondta el : 

- Fát hasogattam, a feleségem meg libát 
Wmntt, a mikor Jozsi fiunkról kezdtünk be
szélgetni. En azt mondottam a feleség~nmek, 
hogy nem türöm, hogy a fiam mindenféle sze
mélylycl összeadja magát. A feleségem mel
lelt.e volt, s azt mondta, hogy fiam jól teszi. 

Hát Wbbre becsülöd azt a személyt, mint a 
hites uradat t - kérdeztem tőle. 

- Többre hát, mint te részeges! ... 
felelte. 

Erre elfogott a düh, kézrekaptam a baltát, 
a mivel a fát hasogattam, s egypárszor fejbe 
vágtam vele. Az asszony menten meghalt, a 
mire eHutottam, s inni kezdtem. Pedig szeret
tem a feleségem, Isten bocsássa meg a vét
kemet, szörnyü nagy az, folytatta zokogva. 

- Azt kérem majd a biróságnál, hogy 
akaszszanak föl l ... tört ki a bünbánó gyil
kos melléből a szó. Pallag Józsefet ma átadták 
a vizsgálóbirónak. 

- Telefon Szerbiában. Belgrádból jelentik, 
hogy a szerb kormány a rendőri és közigazga
tási rendszabályok gyors keresztül vitele czéljá
ból a belügyminiszteriumot a kerületi főnöksé
gf'kkel telefonnal köti össze. Telefon-hálózatot 
létesitenek a főbb városok között. A távbe
szélő hálózatot legközelebb átadják a forga· 
lom nak. 

- Férfi-divat. Az ily czimen megjelenő 

lapnak most jött meg a legujabb száma. Szer
kesztője Mangold Béla Kolos, kinek a férfi-di
vat irodalom terén ismert neve van, igen ügye
sen és változatosan állitotta össze ezt az ujsá
got, mely az irányadó angol divatról a legap
róbb részletekig tájékaztalja olvasóit. A lap el
ső oldalán a welszi herczegnek a szerkesztő

séghez intézett levele látható, majd a divat-uj
donságok. egyes ruhadarabok, toalettczikkek is
mertetése következik. Érdekes a tetótól-talpig 
czimil rovat, mely után csakugyan tetőtől-tal

pig divatosan öltözködhetik az ember, kezdve 
az estélyi ölWzéktől egészen a gyász-ruháig, 
minden alkalomra. Több szakiró tollából közölt 
czikk élénkiti a bőven illusztrált lapot. mely 
Várady Béla kiadát:;á.ban jelent meg. (Budapest, 
IV., Kis-hid utcza 9.) A lapból legközelebb 
mutatványt hozzunk. 

- Hóesés Meránban. ME'ránból sürgönyzik, 
hogy tegnap reggel hóréteg fedte az egész vi
déket és teljes szélcsendben órákon át hnllott 
a hó. Ilyen időtájt Mrránban ritkaságat képez 
a hó. A virágzásnak indult mandula és baraczk 
fáknak nagyon ártott a hó. 

- Agyonlőtte magát az anyja ravatalánál. 
Az édesanyja ravatalánál röpitett golyót az 
agyába Rochnyák József, a szegedi vasuti le
számoló hivatal tisztviselője, egy huszonhárom 
éves fiatalember, aki összeroskadt a szenvedé
selr sulya alatt. Halála mégi&> szép volt. kimu
lását a szeretet sugara övezi körül, amely most 
közös sirhant fölött fog játszadozoL Tegnap 
délelőtt tiz órakor elhunyt özv. Rochnyák Jó
zsefné szüt Nyizsnyik Anna. Hosszabb beteg· 
ség után következett be az éltes asszony halála. 
Három felnőtt gyermeket hagyott mtrga után 
özv. Rochnyákné; az egyik Rochnyák József 
vasuti hivatalnok, aki szintén sokat szP.nvedett 
mellbaja miatt. Fölállitották a ravatalt az egyik 
szobában, ahol a család tagjai és jóismerősök 
gyászolták az elhunytat. Itt busongott Hoch
nyák Jó?.sef is, akit rendkívül megviselt a su
lyos csapás. Kettős fájdalmának terhe alatt el
határozta magában, hogy megválik a rá nézve 
csak nyomorusággal tnli éle~tő1. Ma délután haj
tolta végre tervét. K~t órakor odaült egy szék
be az édesanyja ravatala mellé ; ilyen helyzet
">en követte el az öngyilkosságot. Elővette bull
dog-revolvarét és jobb füle mellett röpítette a 
goly6t agyába. A lövés halálos volt. Rochnyák 
József pár pillanat alatt kiszenvedett. Lábainál 
irás találtak. ~gyszerü papirlat.ra voltak irva 
ezek a sarok : 

"Édesanyám, megyek utánad. Te voltál éle· 
tem fcntartója. ! Halálod a.z én halálom ! Egymás 
mellé temessetek édesanyámmal és egyszerre ! 
Fölbonczolni ne hagyjatok ! ArYaháztól kaptok 

pénzt." 
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Mint ez utolsó sarok ból is látható, az ön· 
gyilkost anyja iránt való nagy szeretete tette 
önfeláldozóvá. De különben is szarencsétlen 
fiatalember volt. Szokatlanul magas növése foly· 
tán meggörbülten járt s amellett a betegség is 
kinozta. Gimnáziumi tanulmányait is csak ne
hezen tudta 'Jefejezni. Hi vatalában pontos, lel
kiismeretes volt. Utóbb két hétig nem ment a 
hivatalba. Ar. elhunyt kivánságához képest a 
helttt-stet nem fogják fölbonczolni. Az öngyil· 
kos fiu és édesanyjának együttes temetése hol
nap délután megy végbe. 

- Pénzverés a Bácskaban. Töméntelen ha
mis eztist forintos van Bácskában forgalomban. 
El vannak azokkal árasztva a hivatalok ugy
annyira, hogy a hatóságok most már a csend
őrséget hivták fel arra, hogy a nyomozást a 
legszigorubban foganatosilsa és ez idő szerint 
a zombori, szabadkai, ó-becsei és ujvidéki 
csendörszakaszok s azonkivül legalább tizenhat 
cst>ndőrőrs nyomoz a hamisitváriyok tt>rjesztői 
után. A nagy erélylyel megindult nyomozás
nak már lett is némi foganatja. Kiderült, hogy 
a hamisitványok nagy rés?:ét Gombos község
ben hozzák forgalomba. Ossze is szedtek ott 
nagym~>nnyiségü barnis forintot. A hamisitvá
nyak nagy ügyességgel vannak készítve. Az 
ólrmmal elegyitett öntvény vékonyan ezüstözve 
van, amelyen igen sikerült minden felirat és 
tiszta a körrajz is. Csak ha jól megnézi az em
ber a pénzt, látja, hogy az hamisitvány. A 
sulya nagyobb, mint az eredeti forintosoké, a 
szine pedig kissé sárgás. Simanyi József csend
őrhadnagy, zombori szakaszparancsnok Gombos 
községbe utazott és ott vezeti személyesen to
vább a nyomozást. Nem lehetetlen, hogy már 
a legközelebb meg lesz az eredménye a vizs
gálatnak és kézrekerülnek a tettesek, akik az 
egész Bácskát eláras7.totlák hamisítványokkaL 

- Osztálysorsjáték. A mai nagy nyP-remé
nyek a következők: huszezer koronát nyert a 
6ól48. ti.eezer koronát a 31017, 78530

1 
ötezer 

koronát a 82262. szá.~.l,l. sorsjegy. , 1 

.. - Két , öngyilkos.~g Ujpesteno>;;.;;.{JJpeftftelli[ 
kt)Ut a szenzaczwbul. l cgu ... pj 1\tliagne m~ 
gyilkolása tartotta izgalomban a hatóságot, u 
melynek tettesét még tegnap elfogták a de
tektivek a férj személyében, ma pedig két ál-· 
talánosan ~smert személyiség öngyilkossága ai 
nap esemenye. l 

Haua József ujpesti állami elemi iskolai 
tanitó 26 éves felesége szül. Debreczeni Eszteri 
éjfél tájban a Kölcsey-utcza 5. sz. a. levő la-: 
kásán a konyha ajtajának kilincsére akasztotta! 
magát. Reggel öt. óra volt, a mikor a szeren-l 
csétlent észrevették, természetesen teljesen ki·! 
hülve. Bevitték a bonczoló intézetbe. Levele~ 
hagyott bátra, a melyben azt írja, hogy gyó-, 
gyithatlan női betegsége miatt határozta cl ön-l 
gyilkosságát. A másik öngyilkos : · 

1 

Horovitz Mór király-helmeczi szül. 46 évesl 
fényképész, a kinek virágzó müterme volt Uj-

1 pesten. Ma. hajnalban a Deák·utcza 29. sz. a.1 
levő lakásán főbe lőtte magát s nyomban meg-l 
halt. Hogy miért ment a halálba, senki sP.ml 
tudja, ha csak a hozzátartozóinak írott leve
lekben meg nem említette. Bevitték őt is a 
törvényszéki orvostani intézet halottasházába. 

- Tulajdonos kerestetik. E~y értékes esernyő 
hever a. kihágási biróságnál, melyet va.lakitól Pllop· 
tak. A tolvaj is megvan hozzá, csupán az esernyő 
gazdája ismeretlen. Ha. jelentkezik, átveheti az eser
nyót a rendőrségnéL 

- Utiköltség nélkül. Lehet utazni a nélkül 
is, hogy megvolna a sziikséges utiköltsége s 
embernek Ezt egy Boisin nevü belga ember 
találta fel, de már nam használhatja a talál, 
mányát, mert leleplezték és becsukták. Hanem! 
a fogása azért érdemes az elmondásra. h. pá
lyaudvaron odament valamelyik utashoz, ak.it 
kiszemelt már ügyesen magának. Megemelte 
a kalapját és igy s7.ólt: 

- Bocsásson meg uram, ha egy szives
ségre kérem. Ugy látom, egy helyre utazunk 
azért ha olyan szives lenne, ide adhatná a je 
gyét, hogy a podgyászom feladásánál felhasz 
nálhassam. Hisz önnek ugy sincs podgyásza. 

A megszólitott jólelkü és nem tulságosa 
skrupulózus, odaadja a tegy ét.. Boisin ur átveszi 
de amikor visszaadja, már rá is irta a tuls 
oldalára a nevét és podgyászának a számát. Jö 
a kalauz a kupéba. Boisin ur benyul a zsebébe 
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n- pgy átadja a jegyét, de nem találja. Akkor 
~egkezdi azt a kapkodást, amelyet mindenki 

. te mwr már, aki valaha nem talált meg valamit 
en pbl~n a zsebében, amelybe rendesen tenni szok
.y- ~- Es ijP.dten kiabálja: 
is l - .Ellopták a jegyemet! . . . Ellopták a 
.e- ~gyemet! ... 
~l- t Egyelőre a szállítólevéllel kell megeléged

ric a kalauznak. Amikor megérkeznek, meg
a •árja, amig utitársa, akitől a jegyet kölcsön
a tapta, a jegyét átadja. Akkor aztán megint is

il· pétli, a zsebeit kiiorditva: 
)l- · - Ellopták a jegyemet! ... Hanem rajta 

ian a nevem és a podgyászam száma. Bizto
~n itt lesz a többi között. 

. a- j Utána néznek és csakugyan megtalálálják 

.n. • nevet. 
Y· r - Mindennemü utazási czikkek. u. m. bó
!d- töndök, kézitáskák, utazó kosarak stb. kaphatók a. 
a ~gjobb minőségben és rendkivül olcsó árakon Por
~: fer Vilmos koronás áruházában Aradon, Központi Szál

loda épületében. 
.at ~- - Végzetes tévedés. Stockerauban egy ot-
:ői k ' ~ni gyár előrnunkása Brunner Lipót sze re-
LS· b.yében egymás mellé helyezett egy palaczk 
'!.Y sört és egy luggal telt iiveget. Este, a mint 
g- baza:jött, a sötétben a sörös palaczk helyett a 
>tt lugos üveget vette ki a szekrényből és abból 
rá- ~öbb kortyot ivott. ~lindjárt utána eszméletle
\.z ~ül esett össze és tegnap borzasztó kinok kö
~: zött meghalt. A szerencsétlen öt gyermeket 

fagyott hátra. 
ill· - A madarak életkora. Áltlánosan elterjedt 
A mézet, hogy a madarak közt a holló éri el a 

1
/ ~egnagyobb életkort, s hogy legközelebb áll 

•os .hozzá ebben a tekintetben a királysas. Gondos 
vizsgálat eredményeképen most megczáfolják to-

lár ~ezt a nézetet, amennyiben azt a csodálatos 
~s- ltényt állapitják meg külföldi tudós körök, hogy 

•a liba az, amely a lP.gnagyobb kort eléri. Álli
az :tó lag ny ·. ·_.,van esztendeig is elél. Egy kisebb 
al. · bagolyfajrúi1 azt találják, hogy hatvannyolcz 
lé· · esztendig is elél, azután következik csak a 

a holló ötvenkilencz esztendővel és a sas ötven
~er négy esztendővel. A liba tehát tizenkét eszten
~ dővel gyiir le minden eddigi madárkort. i''igj'e-
11&. · lf'nHeméltó, hogy az életkor terén a szárnyas-
~ ~y ek ' --~ .,~l !!>.legnagyobb rek,C)rdot. . 
· a . ztetfeleink szives tudomására hozzuk, 

o~y R1!vész Nándor könyv- és papirkereskedö 
1 ural (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265. sz.) 
1 képviselőséggel ruháztuk fel, ki elfogad min
. den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön~ ! kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat.. 

r 

~ Öt golyó egy fejben. 
~ - Az A r a d i K ö z l ö n y tudósítójátóL -
., 

Budapest, márczius 20. 
Tegnap már megirtuk, hogy VerseghtJ Ró

i·lJert, az ismert gavallér gyár-utczai lakásán 
r tugyilkosságot követett el. 
' Az öngyilkosságok krónikájában ritka eset 

t
! az a különös halálos elszántság, ahogy Vflr· 

seghy végzett magával. Az életunt fiatal em
~ b~r esti ?Yolcz órakor követte el az öngyilkos

sagot, elebb a rendőrséghez levelet irt, mely
. hez bőröndjének kulcsát is mellékelte. Az asz-

6 t tal mellett ült egy széken, a teritőn ott nyu
p- 1111r godott a forgólövetü revolver. 
6 Gazdasszonya levélü·ás közben nyitott Ver-

seghy szobájába, megkérdezte, hogy hozzon-e 
··1 , fel neki vacsorát. 
~,· . - Nem kérek semmit, menjen jó asszony 

er · v~sza a szobájába. 
ál- ~ Abban a pillanatban mikor az asszony ki
~ ~ lépett a ko~yhába~ óriási dördülés hallatszott. 
ő 1 ·. A .me.gtJedt n~ berohant Verseghyhez, aki 

te . m1g mmdtg vérzo halántékán tartotta revoll verét és ötször egymásután sütötte el a gyilkoló 
~-fegyvert. Majd kiejtette a kezéből és élettele-
1 n!,il bukott le a padlóra. 
1 

Verseghy az utóbbi időben a Szentkirály-
ut~zai budapesti önsegélyző népbanknál volt, 
m1nt tisztviselö alkalmazva, de mert a bank 
egy év előtt a felszámolást kimondta . elkerült 
innen és hat hónapja a Terézköruton levő 
osztrák-magyar államvasutak bányái és hutái 

ARADI KÖZLÖNY. 

üzletvezetőségénél töltött be egy hatvanöt fo
rintos állást . 

Egy hónap előtt, mellbaja miatt, orvos bi
zonyitvány alapján, bizonytalan idejü szabad
ságot kapott és azóta nem jelent rr.eg egyszer 
sem hivatalában. Sulyos betegségében még a 
legutolsó napok alatt sem kímélte magát, éj
jelente kimaradt és sápadtan, fáradtan járta be 
azokat a helyeket, ahol jól ismerték őt még 
abból az időből, mikor örökségei révén bőven 
szór hatta a pénzt . . . . 

EGYESÜLETI ELET . 
(*) Kávésok és vendéglősök estélye. Az aradi 

kávésok és vendéglősök szokásos társasestélyü
ket holnap, azaz szerdán este 8 órakor Szabó 
József buza-téri vendéglőjében tartják meg. 

(*) Az aradi Kölcsey-egyesület folyó évi 
márczius hó 21-én, szerdán délután fél hat óra
kor az egyesület helyiségében (ereklye muzeum) 
választmányi gyülést tart. Tárgysorozat: l. A 
monografia ügye. 2. A megyei népiskolák segé
lyezésének kérdése. 3. Tagfel vétel. 4. Ind.it
ványok. 

TÖRVENYKEZES. 
§ Királysértések. Két királysértési pört tár

gyalt ma délelőtt a kir. kuria l. büntető taná
csa, Sebestyén Mihály biró előadása mellett. Az 
egyik Noszvajon történt tavaly októberben. Egy 
vasárnapon több gazdaember idogált együtt a 
Weisz Jakab korcsmájában. A m\Jlatság bele
nyult a késő éjszakába s az ivók elkeseredetten 
vitatkoztak egymással a fölött, hogy ki külömb 
ember: a kaputos-e, vagy pedig a szürös, gu
bás '? A kérdést egy világlátott egri szabó ve
tette fel, a ki eldicsekedett, hogy Amerikában 
is járt, a hol 30-40 évvel ezelőt.t szabómester 
volt a kis király, jobban mondva köztársasági 
elnök. 

Szal16 Sámuel községi biró megunta a szó
szátyár szabó helvenkedését, egy kis bor is dol
gozott benne, azért ugy foghegyről odaszólt a 
dicsekvőnek : .." · 

- Ha szántóvető, földmivelő ember nem 
lenne, hát éhen vesznétek el valamennyien, azt 
a sok nadrágos mivoltotokat! Mind tőlünk fil
tek, még az a rongyos király is! 

Ezért a mondásért Szab6 Sámuel uramat a 
budapesti törvényszék egy havi fogházra ítélte, 
mit. a kir. tábla és ma a kuria két hónapra 
~melt fel. 

A másik királysértő Szilág.ui György kirá
lyi földmives volt, a ki szeptember 22-én a 
körjegyzőnél, adót akarván fizetni, arról érte
sült, hogy adója tetemesen növekedett. E sze
rint a nála lévő 20 forintból az adó nem telt 
ki. E miatt éktelenül elkeseredett és felindulá
sában királysértő kifejezéseket szalasztott ki a 
száján. A budapesti törvényszék, a mely előtt 
bünbánóan beismerte vétkét és töredelmesen 
kért bocsánatot érte, felmentette Szilágyit a vád 
alól, ellenben a tábla és ma a kuria egy hónapi 
fogházra itélte. 

NAPIREND. 
Márezlus 21. Szerda. Róm. kath. naptár: Benedek. -

Protestáns naptár: Benedek. - Görög-keleti naptár (már
czius 8.): Teo{i]akt,- A nap kél 5 óra 46 perczkor, nyug
szik 5 ora fJ7 perczkor. - A hold kél ll óra 35 percz
kor, nyugszik 7 óra 45 perczkor. 

ldöjárás. LégnyomAs reggel 7 órakor 764·0 milllmé
ter, délután 2 órakor 764·2 milliméter. - Hömérsék reg
gel 7 órakor CO + 5·5, délután 2 órakor CO + 11·2. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor DK. 3, délután 2 óra
kor K. 3. - f'elhözet reggel 7 órakor borult, délután 2 
órakor többnyire borult. - Csapadék az utóbbi 24 órában 
l milliméter. 

ldöjóslás. A központi meteorologiai intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő Idő
járás várható: Változó felhőzet, enyhe, jelentékeny csapa
dék nélkül. 

S_zabadságharezl emléktárgyak országos muzeuma (szin
bá.z-éplilet, 1-sö emelet) nyitva van mindennap délelőtt B 
ö~ától d_elután 6 óráig. Belépti-díj: Hétköznapokon 40 fil. 
ler, vasarnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van hétfőn délután 4-~. 
pénteken délután 4-5 és szombaton délelőtt 11-12 óráig. 
Helyiség: Ereklye-muzeum helyisége melletU ülésterem. 

Márezius 21. Az aradm11gyei hitelegylet nünt szövet
kezet közgyűlése délelőtt ll órakor (Arad-csanádi taka
rékpénztár.) . 

Márezius 22. Az aradi közuti vaspálya és téglagyár 
részvénytársaság közgyűlése délelőtt 10 órakor. - Mokra 
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hegyközség közgyúlese délelőtt 9 órakor. ... Galsa hegy
község közgyűlése dt'lelött 9 órakor. 

Márczius 23. Mortara és Novara évfordulójának meg
ünneplése. 

Máreziua 25. Koczalszki Raul hanp;versenáe délután 
fJ órakor 1Fchér Kereszt.) - Az aradi kereskedelmi tes
tület közgyülésa délelőtt ll órakor (Kereskedelmi aka
démia.) 

Márezius 26. A Weitzer János gép-, waggongyár- és 
vasöntöde részvénytársaság közgyült>se délelőtt 10 órakor. 
-A békés-, csanád- és aradmegyei gazdasági-egyesületek 
együttes igazgató-választmányi ülése délelőtt 10 órakor 
(V ármegyeháza.) 

Márczlus 28. Kórállatorvosválasztás Ternován. 
Márczius 31. Az aradi vízvezetéki miivek részvény

társaság közgyűlése délután 4 órakor (Aradi első taka
rékpénztár.) 

Aprilis 8. Müttermüller József hangversenye délután 
~ órakor (Fehér Kereszt.) 

SZERKESZTÖI ÜZENETE~ 
B. Y. Erre a. kérdésre, a. mely meglehetős fo

gós, csak a. hadtestparancsnokságnál kaphat biztos 
választ. V éleményünk szerint sietni kAU, hogy eset
leges jogczimeit kellő időben érvényesithe~>se. 

KÖZGAZDASÁG ES KÖZLEKEDES. 
Uj-aradi heti gabnavásár. 

-Az Aradi Közlöny tudósitójától.
Uj-Arad, márczius 20. 

Az időjárás talán mPg fog már változni, 
erre enged következtetni a felhőtlen éj és kel
lemes nappal. Az éjjelek még hüvösek. 

A vetések állása eddig általában kielégitő. 
Az üzlet még mindig gyenge. 
A mai behozatal közepes volt. A hetivásá

ron mintegy 800-1000 métermázsa buza és 
6-700 métermázsa tengeri élénk vételkedv 
mellett ket·ült forgalomba. 

Mai árak : Az árak 50 kilogramm suiy
egységet véve alapszámitásnak, korona ér
tP-kben: 

1-ső minőségü buza 7·oo-7·2o. 
Középmioőségü buza 6'80-6·90. 
Tengeri 4'60-4'70. 
Rozs névleges jegyzés 5'50. 
Arpa névleges jegyzés 5·20. 
Zab névl~ges jegyzés 4'50. 

= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren
Verein a. következő fizetésképtelenségeket jelenti: 
Krausz Ede, Ó-Morat•icza. - Muckenha.upt Jó
zsef, Belényes. - Jech Anna., Josephstadt - Höfer 
Alajos, Oderberg. - Mihajlicsin Miléta, Nagy-Becs
kerek. 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
- Az A r a d l K IS z l G n y üviratt tudósitll.sa. -

Budapeat, márczius 20. 
D é 1 i t t ö zs d e. A buzakinálat kielégitő, vételkedv 

mérsékelt. Nyugodt irányzat mellett 20,l;OQ métermázsa 
került fvrgalomba, vltltozatlan árakon. Egyéb gabonane
műek közül rozs tartott, tengeri szilárd, árpa nyugodt, a 
többi változatlan. Időjárás szép. 

ZArlll 12 órakor: 
Bnza ápriliara . 
Buza októberre 

· Rozs ápriliara . 
Rozs októberre 
Zab ápriliara . 
Tengeri májuara . 
Repcze augusztusra 

Zárul 4 órakor: 
Buza Apriliara . 
Buza októberre 
Rozs ápriliara . 
Rozs októberre ' . Zab áprilisra . 
Tengeri máJusra _ . 
Repcze augusztusra . , . 

Zárul 4 órakor: 

7.54- 7.~~ 
7.76- 7 77 
6.35- 6.36 
6.59- 6.60 
4.93- 4.94 

. 5.34- 5.3~ 

. 12.60-12.70 

7.51- 7.52 
7.74- 7 75 
6.32- 6.33 
6.50- 6.&1 
4.92- 4.93 

. 5 2~- 5.30 

. 12.80-12.90 
korona 

OsztrAk hitelrészvény . . . . 7fJ1 60 
Magyar hitelrészvény . . . 749.50 
Leszámitolóbank részvény . . . . . 499.
Rima-Muranyi vasmű részvény . . . 626.-
0sztrák-magyar államvasuti részvény 645.50 
K5zutl \"asUt • • • • • • • . . 6f\5 50 
Városi villamos vasut részvény . , 340.-

SzeszUzlet 
- Márczius 20. -

Mat jegyzéseink: Készárú nagytlan nyers uesz lll 
korona, kicsinyben 113 korona, finomított szesz nagyban 
114 korona, kicsinyben 116 korona hordó nélkúl per 100 
Utor % beleértve 70 korona Cogyasztásl adót. 

Szaritott moslék ll korona métermá.zsánként. 
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Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Márczius !O. -

Magy ar elsórcndii: Öre~ nchj\z pi\ron ként 400 ld [(
o:rammon felüli suiyban 92.-9-i.- fllig. üreg közép pá 
ronként 300--400 lrilogramm sulytJan -.---.- filic: 
Fiatal nehéz páronként :~20 kilo~rammon felüli sulyhan 
100.-102- tili~. Fiatal közf:'p páronként 251-320 kilo 
.e:ramm sulrhan liiQ.-101.- filip:. Fiat.al könnyü páron 
ként 250 kilo~ammig- te~jed(i sulyban 99.- 100.- filip: 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogrammon 
telilli su ly ban -.---.- fil ig. Közép páronként 220-
2SO kilogrammon felüli sulyban -.---.- tilig. Köny· 
nyü páronként 220 k!logrammlg terjedő sulyhao -.-
-.- filip:. 

Romániai: Nehéz páronként 320 ldlogrammon fehl!' 
snlyban -.--.- filig-. Közép páronként 2~J-320 kl 
lograromon felüli sulyban -.--.- filig. Könnyü pá
ronként 250 k.ilogrammig terjedő sulyban -.--.-·· 
filig. RomániMi eredeti (Staehn Nehóz páronként 2-i'J k!· 
lograromon felüli sulyba.n -.--.- tilig. Könny-ü pa 
ronként 240 kilogrammig terjedft sulyban -.--.- filig 

Szeruiai: !"ehéz paronként 260 lcilogrammon (!)liili 
snlyban 98.--99.- filig. Köze p páronlíónt 240-2o') k: 
loJrramm sul~'ban 97.--98.- filig. Könnrü páronkC:n• 
340 kilogramm ig ter:jedó su ly ban 95.-97.- filig. 

Me~egyzés: A fent jegyzel.t árak su ly szerint és pe 
dig a szokásszerü levonásolí me!lett, t'l!-"Y kilogramm suly 
ra fillérekben crtt'ndök. - Szokásszerüleg a hizott ser· 
iések teljes (brutto) sulyAból az életre páronként !5 ki
hgramm vonandó le. A sertések vétt!lárát.ól a vevő javí~· 
ra 4% vonandó le. A sertések os:z;tályo:.:á.-;ánál azok teljus 
(Aló) sulya vétetik lrányadónak. 

Sertéslét.szám: Múrbzius hó 17-ón volt készlet 27927 
darab, márczius hó 18-án fölhajtatott 1498 darab, már
cziua hó 18-án elszálliHatott -323 darab, márezius hó 
19-én maradt készletben 29102 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktózsrlén. 

Budapest, 1900. márczius 20. 

~lagyar aranyjáradék 40fo • 
~!agyar koronajá.rlldék 40/o . 
~!agyar arany 4 1~ 0 i o • . • 
!>{agyar e~üst 41foJ% . . . 
Magyar keleti vasut . . . . . . 
Magyar földteherme>ntes!tési kötvéll~· 
Magyar italmegváltilHi kc•tvény . . . . 
Horvát-sztavon iöl!iteherment~sit~si köt\'I'JF 
lllagyar Dyoreménysorsjegy kölr,sön ' 
Tiszaszabalyozasi és ~zegedl kölcsön 
Osztrák papírjáradék . . 
Osztrák jfiradek ezüst _ . 
Osztrák júradék arany . 
Koronajáradék . . . . 
1860-lki államsorsjegyek . . 
Cisztrák-magyar banl.:részveny 
~!agyar hitell;ank részveny . . 
(lsztrák hitelintézet részvruy 
Osztrúk-magyar államv3.1;ut . 
20 frankos arany (i\apoleondor) 
Kémet birodalmi marka . . · . 
London , • • . . . . , . . 
F'áris • • • • • . • . . . . 

---·2----··-~-~-~---·-

97.-
93.70 

101.-
99.75 
99 50 
932.') 
98 75 
94.-

164.-
1!150 
99.
\)9.75 
98.25 
99.20 

. 136.

. 1790.-
7~1.-
75'2 80 
6-!7.20 

19.2!") 
113.55 
2!2.65 

96.35 

(J S 1l. ll N O li. 
Itokon lelkek. 

lria: Montto,-eu:&. 

(Francziil.ból.) 

Alig hogy kinyilt az ajtó, Rémy be akart 
rohanni a szobába, de az inas utját állotta : 

- Az orvos azt mondta, hogy a legki· 
sebb zaj is ártalmas lehet . . . . S kiilöni)sen 
kell ügyelni arra, hogy az ur ne beszéljen so
kat ... 

Rémy bement a hálószobába s mikor az 
ágyhoz ért, köhintéssel jelezte, hogy itt van. 

Claude, a beteg, feléje forditotta a fejét. 
- Ah ! Te vagy . . . . Köszönöm, hogy 

eljöttél ... 
-Hogy vagy~ 
- _A_ körülményekhez képest elég jól ... 

A golyo at~ent a tüdőmön. Ugy látszik, hogy 
van tehetsegem az öngyilkosságra ... 

- Ne beszélj ilyen hangosan, mert kifá
radsz ... 

- De beszélnem kell, meg kell magya
ráznom neked valamit ... Tndod, ugy-e, hogy 
szerelmes vagyok Edwigebe '? 

- Abba az amerikai lányba 1 
-- Igen. Eleintén ugy látszott hogy ó ér-

deklődik irántam s aztán én ben~em támadt 
heves szenvedély iránta. S mikor látta, hogy 
belebolondultam, egyszerre megváltoztatta a 
taktikáját. Minél nagyobb szerelmet tanusitot
tam iránta, annál tartózkodóbb volt s végül egy 
szép napon kijelentette, hogy sajnálja, hoO'y 
ilyen sokáig halasztotta a dolgot, de most már 
megmondja, hogy csak barátságot érez irántam. 
Hiába kértem, hiába fenyegettem, nem használt 
semmit. Kü:z.dnttem érte, ameddig birtam; teg-

·\. H.ADI KOZLÖNY. 

nap aztán belefáradtam s véget akartam vetni 
a dologn1ik. 

- Kedves Cleude, ami történt, megtörtént. 
Most már csak at·ra kell gondolnod, hogy mi
nél hamarabb meggyógyulj . . . Van valami 
szükséged rám 1 

- Azt hiszem, hogy Edwige nagyon 
m~gindul, ha az öngyilkosságarn hirét hallja s 
hogy tatán megváltoznak az érzelmei. Menj el 
hozzá és bl"szélj vele. Ha csakugyan szeret, ak
kor ez lesz uekem a legjobb orvosság ... 

- 'llehát azt hiszed '! ... Különben meg
lehet. Elmegyek hozzá. 

- Köszönöm! ... Tudtam, ho~y ezt a 
nagy szivességet csak te tőled kérhetem, aki 
már oly régóta barátom v~y . . . ~fenj el 
hozzá azonnal ... Megígérem, hogy addig nyu
godtan viselem magam. 

- Es ha a válasz nem lesz kedvező'? 
- Akkor majd ujra kezdem az öngyilkos-

ságot .. , De ugy érzem, hogy remélhetek. 
. .. Tehát, menj el hozzá, öregem ! 

Rémy kocsiba ült és elment! Edwige la
kására hajtatott. Mivel Lapasztalt és már régen 
kiábrándult ember volt, nem sokra becsülte a 
nőket., noha azért nem kevesebb udvariasságot 
tanusitott irántuk, mint mások. Utközben arról 
gondolkozott, hogy milyen nagy ostobaság az, 
ha az ember meg akarja magát, ölni és nem 
vigyáz arra, hogy az öngyilkosságot el ne hi
házza. S az is az eszébe jutott, hogy Edwige
nek, ennek az állitólagos amerikai nőnek, aki
nek a kalandjairói már annyit hallott, csak 
reklám lesz és így m~g hasznot is hajt Claude 
öngyilkossága. 

Mikor bevezették a szalonba, egy nagy, 
barna, igen szeretetreméltó hölgy fogadta : 

- Claude megbízásából jön uram ~ 
- Igen. Megbízott, hogy elhozzak ide egy 

igen szomoru hírt 
S elmondotta neki, mi történt. Edwige kö· 

zönyös udvariassággal mondotta el, hogy meny
nyirA sajnálja Claudet. 

- Szegény fiu . . . Sohase hittem volna, 
hogy ennyire szeret. Talán nem is, cselekedtem 
helyesen, amikor megmondtam neki, hogy csak 
barátomnak tekintem ... Igazán nem hlttem 
volna ... Kérem, mondja meg neki, hogy 
mennvire elszorltott ez a hir ... 

....:_ Nagyon künnyen jóvá lehet még tenni 
azt a szerencsdlenséget . . . Claude örülten 
szerelmcs és ha azt viszem neki hírül, hogy a 
s7.erelme most már 'nem reménytelen, azt hi
szem, akkor nagyon hamar meggyógyul ... 

Edwige gondolkozott. 
- Sajná.Jom, uram, de ez lehetetlenség. 

Én nem tudok hazudni. Nem lehetek Claudenak 
soha egyebe, mint csak barátnője. Látja, a 
szivnek nem lehet parancsolni. Nem szeretem 
Claude·ot. Nem tudnék hazudni neki még ak
kor se, ha tudnám, hogy ez.zel az életét men
tem meg ! . . , Ez a hazugság tisztességtelen 
dolog volna. 

- Egy ember élete, - mi az egy nőnek, 
ugy·e '? 

- Ugyan, uram, ha egy embernek eszébe 
jut, hogy öngyilkossági kisérletet követ elmiat
tam, akkor már én kötelezve vagyok arra, 
hogy a karjaiba dobjam magamat 1 Ezt csak 
nem lehet kivánni tőlem ... S most még ke
vésbbé szeretem a barátját, mint azelőtt. Mert 
mikor meg akarta magát ölni, arra számított, 
hogy haszna lesz belőle ; ha meghal, megőrzöm 
az eml~kezetét, ha pedig életben marad, akkor 
megkönyörülök rajta, - erre számitott! En 
egyáltalán ostobaságnak tartom azt, ha egy 
férfi megölí magát egy nőért ... 

- J;;n is annak tartom. 
- Tehát ön sem helyesli barátjának az el-

járását~ 
- A legkevésbbé sem 1 Nem mondtam 

ugyan meg neki, mert most még nyugalomra 
van szüksége, de ha majd jobban lesz, meg
mondom neki, hogy nincs a világon egyetlen 
egy nő se, aki mcgérdemelné, hogy egy em ber 
megölje magát miatta. 

- Ebben egyetértiink ... A szerelemből 
való öngyilkosság a férfinál minrlig az er
kölcsi gyöngeségnek, az energia tökéletes hiá
nyának a jele. Bn az erélyes embereket sze
retem, nem azokat, akik csak engedelmes
kedni tudnak, hanem akik nekem parancsolni 
birnak. 

- Claude nem tud, az bizonyos. 
- Szeretetreméltó fiu, de kissé - nőies . 

1900. márct.ius 2 

Nagyon előzékeny, nagyon szófogadó s mi 
kész m·ra, hogy minden szeszélye:net telje~ 
~ekem olyan ember kell, aki tud ellenállo' 
On például nem imádja a nöket, az bizon 
de azért mégis fogadni mernék, hogy mi 
mar megértenék egymást. 

- On egyetértésben él ne velem? Leh 
len. mert az olyan ember, mint én, a hölgy 
nézve a lehető legkellemetlenebb. En pél 
mindabból, amit egy nőtől hallok, soha 
hiszek el egy szót se és egyáltalán egye 
szavuknak sem. tulajdonitok semmi rontoss' 
A nő én rám nézve csak játékszer, ame 
idCről-időre szüksége van az embernek. 

- On nagyon goromba, - de én im' 
a gorombaságot! 

Lassankint vidámabb dolgohól beszél 
tek s Rémy érdeklődni kezdett a cziniku 
érdekes Edwige iránt. Csodálta ezt a teremt 
aki megvetette a nőket anélkül, hogy so 
becsiilte volna a férfiakat. Claudeot egyre . 
kábban emlegettéK s akkor sem hizelgő dol 
kat mondta.· k róla. Mindketten csak szána.ll 
éreztek a szegény fiu iránt. 

- Látja, - szólt Edwige - én e~ész 
ember vagyok, mint Claude. Ha véletle 
olyan emberre akadok, aki tetszik nek 
ezt egész őszintén megmondom neki még 
kor is, ha ez semmi érdeklődést nem tan 
is irántam. 

- Ez csak beszéd, - szólt Rémy. 
nők sok mindent fecsegnek, amire azon 
nem is ~ondolnak. 

1 

- csalódik kedvesem s hogy ezt be 
bizonyitsam, megmondom őszintén, hogy l 
nekem ... 

;\lerően a szemébe nézett Rémynek. Ré 
fölkdt, egy ideig járkált a szalonban s azu 
Edwige elé állva, igy szólt: 

- És Claude? 
- O, Claudenak csak nyugalomra 

szüksége . . . 
-Igaz ... 
- Ma este mé~ hadd reméljen . 

ha holnap megmondja neki majd . . . 
El 

S Edwige R~my vállára borulva i 
szólt: 

Es holnap önnek ·ls t9bb er~1. 
hoz, hogy megmondju neki a/1, h"~J' ... hef 
mást szeretek és másé vagyok ! 

Vasuti közlekedés. 
Rrvényes 1899. 4ó'vi október ht> l-től. -

?.RADRÓL ARADRA 
Budapest felé i1dul. 

Nal(p·ilradra re.l!:ge! 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Szemelvvonat d. e. 11.20 
Szm. sz. tv. MluHm 3.f>6 
Gvorsvonat délután •.21 
Szomóly-vonat este 9.35 

Erd~ly relé: 
Szemolyvonn.t rer;gel ő.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig rlelután ~.O-! 
Szemolyvonat d. u. 4.30 

TemesYár relé: 

Szem~lyvonat reggel 6.20 
s~omély-vonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat deiután 5.-

Szeged relé: 
Személyvonat re~geJ 7.15 
VegyesYonat délután 4.16 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Yegyesvonat d. u. 12.1)6 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapest felil érkezik: 
SzemélYvonat rc_g:r;e;l ti.ú 
Szm. Rz. tv. regtiel 9.1 
Gvorsv•)nat ciélel.ítt l i-~' 
Szemelyvonat d. u. .>.ö 
Gyorsvonat este 7.; 
Szmv. Szolnokról e.:te 8.4 

Erdély felol: 
Sobor>llnról reggel t\.5 
S:oernelyvonat d. e. lU.)' 
Ra<ln~rúl délut.án 2.:l 
Gyorsvonat délutá!l 4.1) 
Személy\'onat este 8.5' 

Temesvir felöl: 
Vegyesvonat d. c. 10.4 
Szomólyvouat d. u. 3.4-
Személyvouat eljcl lú.~ 

Szeged rcWíl: 
Személyvonat reggel 8.4' 
V egyesvonat este 7 .4' 

Brád felöl: 
Boros~ebesról szv reg 8.0 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személ.yvonat eatf} 7.-

V á r o s i s z i n h á z. 
Bérletszünet. Pároi. 

Szerdán, 1.900. ét~i márczius h6 21-én: 

Rigoletto. 
Nagy opera 4 felvonásban. Irt.e: Piave J. M. Olaszból r~ 

d.itotta: Nádaskay Lajos. Zenéjét irta: Verdi. 

SZEMELYEK: 
A berezeg •. Déri Jenő. l Sparafncille • Odri Lehel 
Rigolett.o ... Pintér Imre. Magdalena .. Székely A 
Gilda, leánya Lejo Lili. Monterone •. Gáthi K. 

l.ezdete 7 ór•koP. 
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12 1900. márczius 

ROSENBLÜH H. éS TÁRSA ARAD, Szabadság-tér 19. 

IJjdonságalnk 

tavaszi kelmékben ~ 
~~ dos váls.sztékb&.n megérkeztek. / ~ 

..... ~~~ ;~ Mlntákat vidékre bérmentve ~ ~ 
~~ ~~ küldünk. ~1 ~a 

........... ~.. ::-t.' $ Szónyeg, függöny, paplan, mat- ~ct·.,."~~... "t q f'_,. 

~~ $" "'--:_:;,.0 ~· c'6> ...-.., ~ ~Á • ~ ...- '"'y "" ,. raczok a leltiobb minöségben és 0"' ~ +. 'f~ ~f' .::....~ ~+ ;;§>0 ~e ;$;>~ ""q c·. 'T.# v ~ 
~~"' v ~". ...._,'~ <1)'\>v nagy választékban kapbatók ""-2 ~~ i:S;ó: • ./"~ 
~"' ~ ev "ll .f. ~ ·<$' • .,.. "74J; 
~ ~ &~~ ~~ ,& -\ ROSENBLÜH H. éS TÁRSA G0%o~<óó-,...:~flq,.<tt-o.,... 1.f 

,, 
Er<:>s 

igás lovak, 
jó karban l4Svő 

igás kocsik 
és lószerszámok 

mBltányos áron eJadók 
ASI!Ii 1091 

Első aradi gyártelep rész
vénytársaságnál 

A. :Fl. .A.. D O N'". 

' Arad szab. kir. városi kap. hiv. 

2535-1900. 

dirdetmény. 
Arad sz. kir. város törvényha

tósági bizottságának 3237/131-881. 
sz. a. kelt s a nagyméltóságu m. 
kir. belügyminiszterium által a 
54186-1881. sz. a. jóváhagyott 
szabályrendelet alapján felhívom 
a ház, kert, szöllő és föld tulajdo
nosokat, valamint azok bérlőit, 
hogy udvaraik, kertjük, szöllőjiik 
és földeiken levő gyümölcs- és 
diszfákról, bokrok és cserjékról a 
hernyó fészkeket és petegyürü
ket folyó évi április hó 5-ig lesze· 
dessék és azokat tüzveszélyre al
kalmat nem szolgáltató helyen el
égessék ; tavasz és nyár folya1nán 
mutatkozó bernyók és hernyó bá· 
lók szintén leszedendők és elége
tendők. 

Különös figyelem fordítandó to
vábbá a cserebogaraknak -- ugy 
kifejlett bogár, mint pajor alakjá
bani - szorgos irtására. A hivat-

~P<;> ,.'b"· .. e~ ~ .,.\::,' (J> <::>: o~/. A _,.,v ~ e' !O ·"' A R A D. '.-; o,~. o "'<r. . ..,..o,~. 
4_V' ifr' ~ '!i:> ~~ ' 06- .. o ~<i <i.r- 'r.. 

~<lJ ~ ~ ~ 'b'~ 1--~----~--_. 4 ~. 0~ ""o ~- ' 
~ o~ iS'<G -<>- ..:.; ~ ......... ""'-'- "V-o. ~o' 

0:111 :{:-'lJ ;<:;>"r!' c<:> ~, ~ .,.eo"/. ':A. "'k ~ or, . -\ i? ·.§- il'_,;,. 'r((;., ~.... q ó t-o: 
"o/' ~ ~ · Vt,...- '<,f ~· ~ ..... 

....._.§> ~'b' •• .fo. .. <$'.:>; ~ ~ 
-§' <;>;;? • • • • o.,...0t' ' 

Prágai glace nöi keszty ük három gomb
baJ, púr ja ... .. . ... . .. ... .. . 85 kr. 

Valódi Carisbadi nöi ~lace keszt;vük 4 
gombbal, párja ... ... ... ... 96 kr. 

Rosenblüh H. és Társa ARAD. 

kozott szabályrendelet értelmében 
köteles a tu'tajdonos vagy bérlő 
azon szomszédját, ki a hernyózást 
a fenti módon nem eszközli, a 
kapitányi hivatalnak bejelenteni. 

Erről az érdekeltek azzal érte
sittetnek, hogy a hernyózást mu
lasztók az érintett szabályrendelet 
4-ik ~zakasza értelmében azonfe
lül, hogy a munkálat köllségére 
hivatalból elrendeltetik, 25 frtig, 
azon szomszéd pedig, ki a beje
lentést sem teljesiti 10 frtig ter
jedhető pénzbirsággal fog büntet
tetni. 

Ezzel kapcsolatban a kártékony 
rovarokat pusztító éneklő madarak 
kimélésfit a lakosság különös fi
gyelmébe ajánlom. 

Arad, 1900. évi febr. hó 20. 

864-1900. tkvi. sz. 

Sar lot, 
főkapitácy. 

Póthirdetmény. 
A világosi kir. járásbiróság mint 

tlkvi. hatóság közhirré teszi, mi
szerint Arad-csanádi gazdasági ta
karékpénztár r. t. és Szelle József 
ügyvéd aradi lakos végrehajtatók
nak Luka Juon kovaszinczi lakos 
végrehajtás szenvedett elleni 500 
frt és 308 frt tőkekövetelés s jár. 
iránti végrehaitási ügyében a 
3332/899. és 4558/899. sz. a kibo
csátott árverési hirdetményben a 
világosi kir. járásbiróság területén 
lévő Aradmegyében fekvő, a 
kovaszinczi 162. sz. tjkvben az A 
I. 1-7. sor sz. a. felvett 159. ösz
szeirásu beltelkes ház és 1

/ 4-ed 
külállományu földre 828 frt kíki
áltási árban Kavaszinez községhá· 
zához 1900. évi márczius hó 28-ik 
napjának délelötti 10 órájára kitü
zött árverés az 1881. LX. t.-cz. 
167. §·a alapján Gróf Nádasdy Fe
rencz gyoroki uradalma végrehaj
tató érdekében is 400 korona tőke 
követelése s járulékai kielégítése 
végett megtartatni fog. 

Kelt Világoson 1900. évi már
czius hó 9-ík napján. A világosi 
kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 
hatóság. 

1093 Aknay~ 
kir. jbir·ó. 

883-1900. pm. 

Hirdetmény. 
Közhírré teszem, hogy a ké

rődzőknek és sertéseknek Ausz
triából Magyarországba való beho· 
zatala tekintetében jelenleg érvény
ben levő intézkedéseket tartalmazó 
397. számu állategészségügyi érte
si tő hivatalom ban az érdekeltek 
által mPgtekinthető. 

Aradon, 1900. évi február hó 
28-án. 

Salacz, 
kir. tan. polgármester. 

1703-1900. k. h. 

llirdetméoy. 
Ám bár a sertésvész esetek 

gyarország területén utóbbi időb 
lényegesen kevesbedtek minrlaz 
által épen a be~egség tovaterje 
sének megátlása czéljából a na 
méltóságu fö\dmivelési magy. 
miniszterium 4693/1900 sz. ma 
rendelete alapján felhívom a sert 
tartó gazdákat, hogy a sertés 
megbetegedését, vagy elhullását 
hatóságná.l. saját érdekükben. j 
lentsék be, mert az képezt a bete

1 

ség lOYULcljjc~h' ~•, nwg-gú~láPáN 

legsikeresebb módját. ha a !.Jet•' 
ség ellen szolgíiló óvintézkedés( 
akkor tétetnek meg amikor a b 
tegség még csak csirájában van 

Arad 1900 február 14. 
Sar l o-f 

főkapitán 

Dr. Singer János orvos és Rozvány György gyógyszerész 

Sterilizált gyermektej 
gyógy• és pasteurizált tej termelése 

.A.R.ADC>N" 
:Ba't"thyán.yi. és :K.ossu."th.-u.. sa.:rk..á:n.. 

Telclon 11zám 2S6. 

Sterfllzált gyermektej. A legjobb gyermektápszer, nélkülözhet.etlen oly anyák
nak, a kik gyermekeiket részben vagy egyáltalában nem táplálbatják, A cse
csemő korának megfelelöen higitva .. Teljesen bakterium ment!ls. Az anyatej
nek megfelelő alkatrészekből áll. Mmden egyes étkezésre valo adag, légmen-

tesen lezárt külön palaczkban. sterilizAlva, egyszeri táplálásra szolgál. 

i. számu i-8 napos gyermeknek i napl ad~ 8 palaezt 48 ru. t palaezt 7 ru. 
2 . ., 8-80 ll "1" .,8 ll 80.,111 8" 
s. " so-9o " ., t " " 7 " so " 1 " , 10 ,, 
4. " 90- i 80 ll ll i ll !l 8 ,, 64 ll t ' 1Í 12 ll 

6. ll 180-több " ll i ll ll 6 ll 70 " t " 14 " 
Pasteurizált tej. Minden kórokozó csirAktól mentes, kitünő minö:;égü tiszta tej, 

közönséges használatra. l liter 28., lj2 liter 16., flller. 
Gyomorbetegek részére könnyen emészthetö tej. Pasteurizálva felforralás nél

kül is élvezhető. 1 liter 60., Fél liter 34 fllllér. 
TUdöbajosok részére való tej. A betegek zsirveszteségét pótló rendkivül táJ?· 
láló erejü tej pasteurizálva, felforrás nélkül is élvezhető l liter 60 fiL Fel 

liter 34 1111. 
Édes savó. Gyomor és tüdöbetegek reszére sterillzálva. l lit. 24" Fél liter 16 fil. 
Diabetikus betegek részére való tej. Czukor nélküli tej sterilizá.lva. l liter l 

korona, 112 liter 112 korona. 
Azonfelül megrendel(lsre készittetik minden a gyógyAszatban előforduló 

Gyógytej mint Kephir, Tropon, Somatoae stb. tej mérsékelt áron és pontosan 
keszitve. 

Aradi nyomda részvénytársaság könyvnyomdája. 

"'"'"' ,.,_, .. , . .,,.,.. --.-., t 1 t'th ,· .. , " t',. it --·eret d 
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